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Safety instructions
Cables are to be used for the designated applications only. In case of failure or damage to the cable or connector, 
switch off power immediately and replace all damaged parts. Maintenance, repair and replacement of the cables 
and connectors may only be carried out by authorised and trained personnel.

All information concerning material properties, fire performance, construction, electrical and technical data,  
prices etc. reflects our current level of knowledge and is provided without obligation. Dimensions and weights are 
only given as a guide. The specifications may change any time without prior notice.

We refer to our General Conditions of Sale and Delivery. See www.leoni-studer.ch.

Waiver
While the information contained in this document has been carefully compiled to the best of our knowledge, it is 
not intended as a representation or warranty of any kind on our part regarding the suitability of the products 
concerned for any particular use or purpose and neither shall any statement contained herein be construed as a 
recommendation to infringe any industrial property rights or as a license to use any such rights. The suitability of 
each product for any particular purpose must be checked beforehand with our specialists. 

Our policy is one of continuous material and product development. We reserve the right to offer alternatives  
consistent with our manufacturing programme at the time of enquiry. All information concerning material prop-
erties, fire performance, construction, electrical and technical data, prices etc. reflects our current level of knowl-
edge and is provided without obligation. Dimensions and weights are only given as a guide.The specifications 
may change any time without prior notice.

We refer to our General Conditions of Sale and Delivery. See www.leoni-studer.ch.

RoHS Compliance
We confirm that from 1st January 2006 onwards, all products listed in this catalogue, are manufactured in full 
compliance with the EU Directive 2002/95/EG (RoHS).

Sicherheitsanweisungen
Unsere Kabel dürfen nur für die dafür vorgesehene Anwendung eingesetzt werden. Im Falle einer Fehlfunktion 
oder einer Beschädigung des Kabels oder Steckers muss der Strom sofort abgeschaltet und alle defekten Teile 
ersetzt werden. Unterhalt, Reparaturen und Ersatz der Kabel und Stecker müssen von fachlich ausgebildeten 
Personen ausgeführt werden.  

Alle Angaben zu Materialeigenschaften, Brandverhalten, Aufbau, elektrischen und technischen Daten, Prei-
sen usw. entsprechen unserem heutigen Wissensstand und sind unverbindlich. Abmessungen und Gewichte 
sind Richtwerte. Alle Angaben können jederzeit und ohne Ankündigung geändert werden. 

Wir verweisen auf unsere Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen. Siehe www.leoni-studer.ch.

Vorbehalt
Die Angaben in dieser Druckschrift entsprechen unserem besten aktuellen Wissensstand. Diese Angaben 
können jedoch in keinem Fall als Zusicherung von bestimmten Eigenschaften oder der Eignung für bestimmte 
Zwecke der betroffenen Produkte betrachtet werden. Solche Angaben dürfen nicht als Verleitung zur Verlet-
zung von Schutzrechten, noch als Zusicherung einer entsprechenden Lizenz ausgelegt werden. Die Eignung 
der Produkte für bestimmte Anwendungen ist mit unseren Spezialisten zu prüfen.

Wir entwickeln laufend unsere Materialien und die Produkte weiter. Deshalb behalten wir uns vor, auf Anfra-
gen Alternativprodukte zu offerieren, die zu diesem Zeitpunkt mit unserem Herstellungsprogramm überein-
stimmen. Alle Angaben zu Materialeigenschaften, Brandverhalten, Aufbau, elektrischen und technischen  
Daten, Preisen usw. entsprechen unserem heutigen Wissensstand und sind unverbindlich. Abmessungen und 
Gewichte sind Richtwerte. Alle Angaben können jederzeit und ohne Ankündigung geändert werden.

Wir verweisen auf unsere Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen. Siehe www.leoni-studer.ch.

RoHS-Richtlinien
Wir bestätigen, dass ab dem 1. Januar 2006 alle in diesem Katalog aufgeführten Produkte in voller Überein-
stimmung mit der EU-Richtlinie 2002/95/EG (RoHS) gefertigt werden.
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LEONI ist ein führender Anbieter von Kabeln und -systemen sowie Dienst-
leistungen für die Automobilbranche und viele weitere Industrien. 

Die Unternehmensgruppe beschäftigt rund 63'000 Mitarbeiter in 31 Ländern.  
Unternehmerischer Weitblick, höchste Qualität und Innovationskraft haben LEONI zu 
einem führenden Hersteller der Kabelbranche in Europa gemacht. LEONI entwickelt 
und produziert ein technisch anspruchsvolles Produktportfolio vom Draht und der 
optischen Faser über Kabel bis zu kompletten Kabelsystemen und bietet die zuge- 
hörigen Dienstleistungen an. Darüber hinaus umfasst das Leistungsspektrum Litzen, 
standardisierte Leitungen, Hybrid- und Glasfaser- sowie Spezialkabel , Kabelsätze 
und Bordnetzkomponenten sowie komplett konfektionierte Systeme für Anwen-
dungen in unterschiedlichen industriellen Märkten.

Ihre Märkte – unsere Stärke.

So vielfältig wie das Produkt- und Leistungsspektrum sind auch die Märkte und 
Branchen, die LEONI beliefert. Wir konzentrieren unsere Aktivitäten auf Kunden in 
den Märkten Automobile & Nutzfahrzeuge, Industrie & Gesundheitswesen, Kommu-
nikation & Infrastruktur, Haus- und Elektrogeräte und Drähte & Litzen.

Kabelkompetenz für unterschiedlichste industrielle Märkte.
Die LEONI-Gruppe 

Im Markt Kommunikation & Infrastruktur, zu dem bei LEONI Aktivitäten als Kabel-
hersteller für die Bereiche Infrastruktur & Datenkommunikation, Industrieprojekte, 
Solar- und Windenergie, Energieversorgung und Telekommunikation, Strahlenver-
netzung und Verkehrstechnik gehören, zählen wir in allen Bereichen zu den führen-
den Anbietern in Europa. Unsere Kunden profitieren weltweit von ebenso innova-
tiven wie zuverlässigen und langlebigen Qualitätsprodukten.  
LEONI – wir schaffen die beste Verbindung für ihre Zukunft.  

weitere Informationen unter www.leoni.com
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LEONI Studer AG, Däniken, Switzerland



LEONI is a leading supplier of cable systems and related services for the auto-
motive industry and various other industrial sectors.  

Our group of companies employs more than 63'000 people in 31 countries. Corporate 
vision, highest quality and innovative power have made us one of the leading cable 
manufacturers in Europe. LEONI develops and produces technically sophisticated  
products ranging from wire and optical fibers to cables through to complete cable  
systems and also offers the related services. Moreover, the product portfolio comprises 
strands, standardised cables, hybrid cables, glass fiber as well as special cables, cable 
harnesses, wiring systems components and fully assembled systems for applications in 
various industrial markets. 

Your markets – our strength.

As diverse as our product and service range are the markets and sectors LEONI is  
supplying. We focus our activities on customers in the fields of Automotive &  
Commercial Vehicles, Industry & Healthcare, Communication & Infrastructure,  
Electrical Appliances and Conductors & Copper Solutions. 

Cable competence for different industrial markets. 
The LEONI Group

We are among the leading European suppliers in the Communication & Infrastructure 
market to which at LEONI as a cable manufacturer also belong activities in the fields 
of infrastructure & data communications, industrial plant projects, solar- and wind 
power, energy & telecommunications, irradiation cross-linking and traffic engineer-
ing. Our customers benefit worldwide from innovative as well as reliable and long-
lasting products of high quality.  
LEONI – we create the best connection for your future.		

		  for further informations www.leoni.com
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Qualität zuerst.
Mittelspannungskabel
Quality first.
Medium Voltage Power Cables 

SQS ISO 9001:2000 
Wir sichern die Herstellqualität bezüglich Beschaffenheit, Zuverlässigkeit und 
Pflichtenhefterfüllung während jedem Arbeitsgang durch Selbstprüfung und  
Prozessüberwachung mit innovativer Technologie und konsequenter Anwendung 
aller Qualitäts-Systemelemente.

TRI-DELTA® – Kontinuierliche Entwicklung 
Die Entwicklung der modernen Mittelspannungskabel lässt sich in vier grosse  
Abschnitte unterteilen.

Zuerst stand beim Übergang vom Papier-Masse-Dielektrikum zum festen Dielek-
trikum aus Kunststoff die konstruktive Anpassung an die Eigenschaften der neuen 
Isolierstoffe im Vordergrund. So wurden innere Leiterglättung und Isolierschicht 
gleichzeitig im Tandemverfahren extrudiert. Zur Ausbildung eines gleichförmigen 
Radialfeldes wurde für die äussre Feldbegrenzung eine Grafitschicht mit darüber 
liegendem Halbleiterband verwendet. In der weiteren Entwicklung wurden die 
Isolierstoffe mit Molekülstruktur vernetzt. Die damit erreicht grössere Formstabi-
lität führte zu einer bedeutenden Verbesserung der thermischen und mecha-
nischen Eigenschaften.

Der dritte Abschnitt wurde durch die Einführung der Dreifach-Extrusion gekenn-
zeichnet. Die innere Leiterglättung wird mit der Isolation und der äusseren Leit-
schicht gemeinsam und gleichzeitig extrudiert.

Kompakt, leicht, zuverlässig und langlebig 
Mit der Weiterentwicklung ab 1990 hat LEONI Studer AG das Kunststoff-Mittel-
spannungskabel kompakter und leichter gemacht, indem die Stahlarmierung der 
Dreileiter-Kabel durch einen extrem zähen Mantel ersetzt wurde. Zugleich trat an 
die Stelle des Kupferdrahtschirms der hermetisch geschlossene Metallschirm.  
Damit hat LEONI Studer AG den vierten Entwicklungsschritt getan: die Einführung 
des TRI-DELTA®-Kabels. Der Name kommt von der dreieckigen Querschnittsform 
des Dreileiterkabels. Als Lösung auf die Problematik der so genannten Wasser-
bäumchen (water trees) in Polymer-isolierten Kabeln steht mit dem TRI-DELTA®- 
Kabel im Schweizer Markt erstmals ein „trockenes“ Mittelspannungskabel zur 
Verfügung.

Die Lösung gegen Feuchtigkeit 
Die Längswasserdichtung, die das Kabel gegen die Ausbreitung von Feuchtigkeit 
im Falle einer Beschädigung des Mantels schützt, wird ergänzt durch eine metal-
lische Querwasserdichtung. Diese blockiert wirkungsvoll das ansonsten unver-
meidliche Eindringen (Diffusion) von molekularen Wasser in die Isolation und ver-
hindert so die Bildung von Wasserbäumchen. Diese Massnahmen dienen dazu, die 
Lebensdauer der Kabel merklich zu verlängern.

Die Entwicklung geht aber weiter. Auch Anforderungen wie Flammwidrigkeit  
und geringe EMV-Emissionen werden heute durch das modulare System des  
TRI-DELTA®-Mittelspannungskabel erfüllt.

SQS ISO 9001:2000
We safeguard the manufacturing quality in terms of structure, reliability and adher-
ence to specifications during each production process by conducting self-tests and 
monitoring using innovative technology and the consistent application of quality  
system elements.

TRI-DELTA® – Ongoing development
The evolution of state-of-the-art medium voltage cables can be split into four major 
stages.

With the transition from paper-based insulation to a dielectric polymer the focus  
initially was in adapting the construction to the new insulation material. The inner 
conductor shielding and insulation layer were extruded in a tandem process. In order 
to produce a uniform radial field a layer of graphite with overlying semiconductor 
tape was used for outer field limiting.The next stage was to cross-link the insulation 
material with a molecular structure. The remarkable stability that was subsequently 
achieved led to a significant improvement in the thermal and mechanical properties.

The third stage was characterised by the introduction of triple extrusion where the  
internal conductor shield is extruded simultaneously with the insulation and the  
outer conductor layer.

Compact, light, reliable and long lasting
With the ongoing development after 1990, LEONI Studer AG has made the polymer 
medium voltage cable more compact and lighter by replacing the steel armouring of 
the three core cable with an extremely tough sheath. At the same time the copper 
wire shield was replaced by a hermetically sealed metal shield.

With the launch of the TRI-DELTA cable, LEONI Studer AG has now undertaken the 
fourth step in the development process.The name originates from the triangular 
cross-section form of the three-wire cable. To solve the problem of so-called water 
trees in polymer-insulated power cables, the TRI-DELTA cable was the first cable on 
the Swiss market to take the form of a “dry” medium voltage cable.

The solution to combat humidity
The longitudinal watertightness that protects the cable from dampness spreading 
should the sheath be damaged is supplemented by a transverse metallic watertight 
seal. This is effective in blocking the otherwise unavoidable ingress (diffusion) of mo-
lecular water in the insulation and stops the formation of water trees. This measure 
helps to prolong the life of the cables considerably.

Nevetheless, we are not resting on our laurels. Requirements such as flame resistance 
and lower EMC emissions are also fulfilled by the modular system known as the  
TRI-DELTA medium voltage cable.
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Langzeitalterung
LEONI Studer verfügt über eine in der Schweiz einzigartige Langzeitalterungs- 
anlage für Mittelspannungskabel. Auf dieser Anlage werden Kabel aus der  
laufenden Produktion gemäss der Mittelspannungsnorm HD620 während einer 
Zeitspanne von zwei Jahren getestet. Dabei werden die Isolationsmaterialien nach  
genau definierten Vorgaben  enorm hohen Belastungen ausgesetzt und so der  
Alterungsprozess der Kabel im Zeitraffer der effektiven Einsatzdauer von rund 
vierzig Betriebsjahren simuliert. 

Diese Prüfungen erfolgen produktionsbegeitend und erfüllen daher auch die Vor-
gaben der VDE-Norm für Mittelspannungskabel. 

LEONI Studer vollzieht, nach der Zertifizierung der TRI-DELTA®-Mittelspannungs- 
kabel durch den SEV  und mit dem Prädikat SEV+, mit dieser Langzeitalterungs-
prüfung einen weiteren Schritt in der Qualitätssicherung.

Long-term ageing
LEONI Studer is in possession of a long-term ageing facility for medium voltage cables 
that is unique in Switzerland. Cables are taken from the ongoing production process 
and aged over a period of two years on this facility in accordance with the medium 
voltage standard HD620. The insulation materials and subjected to rigorous stressing 
based on prescribed standards where the accelerated ageing process simulates an  
effective period of service of fourty years.

These tests are carried out in parallel with production and thus fulfil specifications  
set out in the VDE standard for medium voltage cables.

After certification of the TRI-DELTA® medium voltage cable by the SEV (Swiss  
Electrical Engineering Association), where the cable was awarded the SEV+ rating,  
LEONI Studer has completed yet another step in quality assurance.

Febr. 2013            www.leoni-energy-communication.com 9
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TRI-DELTA® Mittelspannungskabel

Medium Voltage Power Cables TRI-DELTA® 

Mit hochzähem Aussenmantel

With super tough PE-based plastic sheath

XDMZ-MONO  
 Seite 14
XDMZ-MONO  
 Page 14

XDMZ-Y
 Seite 18
XDMZ-Y
 Page 18

XDMZ-Z
 Seite 22
XDMZ-Z
 Page 22

XDMZ-CLZ, Stahlband-armiert 
 Seite 26
XDMZ-CLZ, steel tape armoured cable 
 Page 26

Mit flammwidrigem Aussenmantel 
ohne Brandfortleitung

With flame-resistant outer sheath  

without flame propagation

XDME-MONO 
 Seite 16
XDME-MONO 
 Page 16

XDME-Y 
 Seite 20
XDME-Y 
 Page 20

XDME-E
 Seite 24
XDME-E
 Page 24

XDME-CLE, Stahlband-armiert 
 Seite 28
XDME-CLE, steel tape armoured cable 
 Page 28

Flexible Mittelspannungskabel

Flexible Medium Voltage Power Cables

Mit hochzähem Aussenmantel

With super tough PE-based plastic sheath

XFLEX-MONO  
 Seite 32
XFLEX-MONO  
 Page 32

XFLEX-Y
 Seite 36
XFLEX-Y
 Page 36

XFLEX-DELTA
 Seite 40
XFLEX-DELTA
 Page 40

 

Mit flammwidrigem Aussenmantel 
ohne Brandfortleitung

With flame-resistant outer sheath  

without flame propagation

XFLEXE-MONO  
 Seite 34
XFLEXE-MONO  
 Page 34

XFLEXE-Y
 Seite 38
XFLEXE-Y
 Page 38

XFLEXE-DELTA
 Seite 42
XFLEXE-DELTA
 Page 42

 

Für 6 / 3,6 kV-Anwendungen. 
Kabel mit flammwidrigem Aussenmantel 
ohne Brandfortleitung

For applications 6 / 3,6 kV. 

With flame-resistant outer sheath  

without flame propagation

POWERFLEX BF145-MONO
 Seite 30
POWERFLEX BF145-MONO
 Page 30

 

Übersicht 
Mittelspannungskabel 
Overview 
Medium Voltage Power Cables 
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TRI-DELTA® Mittelspannungskabel
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XDMZ-MONO  mit hochzähem Aussenmantel

TRI-DELTA® Medium Voltage Single-Core Power Cable  
XDMZ-MONO  with super tough PE-based plastic sheath

Anwendung
Basiskabel für Mittelspannungsverbindungen. Einsatz bei grossen Längen oder 
schwieriger Leitungsführung.

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt, 

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:   

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     15 × Aussen- 
Montage 11 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (1 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034

Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Qualifizierungszertifikat der Schweizerischen Bundesbahnen SBB (30/18 kV).
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

1

2

3

4

5

Application
Basis cable for medium voltage connections. Used for long distances or difficult  
wiring. 

Construction
	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor 
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	� Sheath 5 : PE-based plastic sheath, black with two red longitudinal stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	� Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 11 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	 �Construction: CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	 �Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	� A certificate of quality from the Swiss Federal Railways (30/18 kV)
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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 Vorteile
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
�	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation2

 Zugkraft3

 Tractive force3 
Brandlast

Fire load

n × mm²  mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

1 ×   50/27 Al 224957 19,80 26,10 91 392 / 287 3,0 5,0
1 ×   95/32 Al 224958 23,40 29,70 143 446 / 327 5,7 6,1
1 × 150/34 Al 224959 26,10 32,40 195 486 / 356 9,0 6,9
1 × 185/38 Al 224960 27,90 34,20 233 513 / 376 11,1 7,4
1 × 240/39 Al 224961 30,20 37,50 295 563 / 413 14,4 8,8
1 × 300/41 Al 224962 32,50 39,80 355 597 / 438 18,0 9,5
1 × 400/45 Al 224963 35,50 42,80 440 642 / 471 24,0 10,6
1 × 500/48 Al 224964 38,60 45,90 542 689 / 505 30,0 11,6
1 × 630/53 Al 224965 42,70 50,00 688 750 / 550 37,8 12,8

Advantages
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof sheath
	� Compact / light / modular 

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Rohr in Erde5 

Laying in tube in ground 5

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

1 ×   50/27 Al 149 / 176 188 / 221 222 178 / 209 224 / 263 265
1 ×   95/32 Al 219 / 258 276 / 325 326 261 / 307 329 / 387 389
1 × 150/34 Al 279 / 328 351 / 414 416 332 / 391 419 / 493 496
1 × 185/38 Al 315 / 371 398 / 468 471 376 / 443 475 / 559 562
1 × 240/39 Al 367 / 431 463 / 544 548 438 / 515 552 / 650 654
1 × 300/41 Al 414 / 487 523 / 615 620 496 / 583 625 / 736 741
1 × 400/45 Al 480 / 565 607 / 715 721 566 / 667 716 / 842 848
1 × 500/48 Al 543 / 639 689 / 811 821 646 / 760 817 / 962 970
1 × 630/53 Al 630 / 742 802 / 944 959 737 / 867 943 / 1'100 1'112
 Verlegung in Luft 

Laying in air
Verlegung in Luft 

Laying in air

1 ×   50/27 Al 176 252 321 201 286 363
1 ×   95/32 Al 266 383 489 306 437 555
1 × 150/34 Al 347 499 638 399 571 726
1 × 185/38 Al 398 573 732 459 657 836
1 × 240/39 Al 470 678 867 544 779 990
1 × 300/41 Al 539 778 997 626 898 1'142
1 × 400/45 Al 623 903 1159 730 1'049 1'337
1 × 500/48 Al 716 1'041 1341 849 1'221 1'560
1 × 630/53 Al 823 1'200 1553 992 1'431 1'833

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 11 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 11 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XDMZ-MONO

TRI-DELTA® Medium Voltage Power Single-Core Cable  
XDMZ-MONO   



Anwendung
Basiskabel für flammwidrige Mittelspannungsverbindungen ohne Brandfortlei-
tung. Einsatz bei grossen Längen oder schwieriger Leitungsführung. Ideal für Ver-
kehrsinfrastrukturanlagen (Tunnels) mit hohen Sicherheitsanforderungen.

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, 

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, zweischichtig, schwarz mit roten Längsstreifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage). 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     15 × Aussen- 
Montage 11 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (1 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungs- 

elemente von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XDME-MONO  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung

TRI-DELTA® Medium Voltage Single-Core Power Cable  
XDME-MONO  with flame-resistant outer sheath without flame propagation

Application
Basis cable for flame-resistant medium voltage connections without flame propaga-
tion. Used for  long distances or difficult wiring. Ideal for transport infrastructure 
(tunnels) with a high safety requirement. 

Construction
	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor 
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 11 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	 �Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	 �No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robust / abriebfester Skin-Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof Skin-sheath
	� Compact / light / modular

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

1 ×   50/27 Al 225000 19,80 29,30 119 440 / 323 3,0 5,2
1 ×   95/32 Al 225001 23,40 32,90 174 494 / 362 5,7 6,4
1 × 150/34 Al 225002 26,10 35,40 228 531 / 390 9,0 7,1
1 × 185/38 Al 225003 27,90 37,20 267 558 / 410 11,1 7,7
1 × 240/39 Al 225004 30,20 39,50 326 593 / 435 14,4 8,3
1 × 300/41 Al 225005 32,50 41,80 388 627 / 460 18,0 9,0
1 × 400/45 Al 225006 35,50 44,60 474 669 / 491 24,0 9,9
1 × 500/48 Al 225007 38,60 47,70 578 716 / 525 30,0 10,9
1 × 630/53 Al 225008 42,70 51,80 727 777 / 570 37,8 12,1

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Rohr in Erde5 

Laying in tube in ground 5

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
Dauerlast1 / Industrielast 2 ... .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 ......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

1 ×   50/27 Al 151 / 178 191 / 224 225 179 / 210 225 / 265 266
1 ×   95/32 Al 221 / 260 279 / 328 330 262 / 308 330 / 389 391
1 × 150/34 Al 281 / 331 355 / 417 420 334 / 393 421 / 495 498
1 × 185/38 Al 318 / 374 401 / 472 475 378 / 444 476 / 560 563
1 × 240/39 Al 368 / 433 465 / 547 551 438 / 516 553 / 651 655
1 × 300/41 Al 424 / 499 535 / 630 635 496 / 584 626 / 737 742
1 × 400/45 Al 482 / 567 610 / 718 724 567 / 667 716 / 843 849
1 × 500/48 Al 545 / 642 692 / 814 824 646 / 760 817 / 962 970
1 × 630/53 Al 633 / 745 806 / 948 963 737 / 867 934 / 1'100 1'112
 Verlegung in Luft 

Laying in air
Verlegung in Luft 

Laying in air

1 ×   50/27 Al 180 257 326 203 289 365
1 ×   95/32 Al 271 389 495 309 440 556
1 × 150/34 Al 352 505 644 402 574 727
1 × 185/38 Al 403 579 739 462 659 836
1 × 240/39 Al 474 683 872 546 780 989
1 × 300/41 Al 543 783 1'001 628 898 1'141
1 × 400/45 Al 628 907 1'163 732 1'048 1'334
1 × 500/48 Al 721 1'046 1'345 850 1'220 1'556
1 × 630/53 Al 829 1'206 1'558 992 1'428 1'826

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 11 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 11 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Einleiterkabel
XDME-MONO

TRI-DELTA® Medium Voltage Single-Core Cable  
XDME-MONO



Anwendung
Einfachste Bauform eines Dreileiterkabels. Für alle Kabelverbindungen mit gerin-
gen Anforderungen an die mechanischen Kabeleigenschaften.

Aufbau
�	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, 

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt, 

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDMZ-MONO: Verseilt

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     12 × Aussen- 
Montage 10 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1 
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034

Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungs- 

elemente von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDMZ-Y  verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable  
XDMZ-Y  stranded

Application
Simplest design of a three-core cable. Ideal for all cable connections with few demands 
concerning the mechanical properties.

Construction
�	� Conductor 1 : Cuivre, multibrins, rétreint, selon DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, based on  
DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor  
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	� Sheath 5 : PE-based plastic sheath, black with two red longitudinal stripes
	 Three Single-Core cables XDMZ-MONO: Stranded

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	� Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 10 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2 )

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
�	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel am Monoleiter
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof sheath on mono-conductor
	� Compact / light / modular

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 ......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 149 / 176 188 / 221 223
3 × 1 ×   95/32 Al 219 / 258 276 / 325 327
3 × 1 × 150/34 Al 279 / 328 352 / 414 416
3 × 1 × 185/38 Al 315 / 371 398 / 468 471
3 × 1 × 240/39 Al 373 / 439 471 / 554 558
3 × 1 × 300/41 Al 420 / 495 532 / 626 631
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 176 252 321
3 × 1 ×   95/32 Al 266 383 489
3 × 1 × 150/34 Al 347 499 638
3 × 1 × 185/38 Al 398 573 732
3 × 1 × 240/39 Al 470 678 867
3 × 1 × 300/41 Al 539 778 997

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 224967 19,80 56,30 275 677 / 564 6,0 15,0
3 × 1 ×   95/32 Al 224968 23,40 64,00 433 769 / 641 11,4 18,5
3 × 1 × 150/34 Al 224969 26,10 69,90 591 840 / 700 18,0 20,8
3 × 1 × 185/38 Al 224970 27,90 73,70 706 886 / 738 22,2 22,6
3 × 1 × 240/39 Al 224971 30,20 80,80 893 972 / 810 28,8 26,6
3 × 1 × 300/41 Al 224972 32,50 85,80 1076 1'031 / 859 36,0 28,9

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 
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Anwendung
Einfachste Bauform für eine flammwidrige Kabelverbindung ohne Brandfortleitung. 
Einsatz bei geringen Anforderungen an die mechanischen Kabeleigenschaften.

Aufbau
�	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295/ IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, zweischichtig, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDME-MONO: Verseilt

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     12 × Aussen- 
Montage 10 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDME-Y  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung, verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable 
XDME-Y  with flame-resistant outer sheath without flame propagation, stranded

Application
Simplest design of flame-resistant cable connection without flame propagation. Used 
with few demands concerning the mechanical properties.

Construction
	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor  
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes
	 �Three Single-core cables XDME-MONO: Stranded

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 10 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	 �Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robust / abriebfester Skin-Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid / abrasion-proof skin-sheath
	� Compact / light / modular

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 225010 19,80 63,20 359 758 / 632 6,0 15,8
3 × 1 ×   95/32 Al 225011 23,40 70,90 528 851 / 709 11,4 19,3
3 × 1 × 150/34 Al 225012 26,10 76,30 690 916 / 763 18,0 21,5
3 × 1 × 185/38 Al 225013 27,90 80,20 810 962 / 802 22,2 23,2
3 × 1 × 240/39 Al 225014 30,20 85,20 988 1'022 / 852 28,8 25,2

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ................ 

Continuous load1 / Industrial load 2 ............
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 151 / 178 191 / 224 226
3 × 1 ×   95/32 Al 221 / 260 279 / 328 330
3 × 1 × 150/34 Al 281 / 331 355 / 417 420
3 × 1 × 185/38 Al 324 / 381 408 / 480 483
3 × 1 × 240/39 Al 375 / 441 473 / 557 561
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 180 257 326
3 × 1 ×   95/32 Al 271 389 495
3 × 1 × 150/34 Al 352 505 644
3 × 1 × 185/38 Al 403 579 739
3 × 1 × 240/39 Al 474 683 872

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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Anwendung
Technisch und ökonomisch optimiertes Produkt für Mittelspannungs-Kabelverbin-
dungen. Leicht und robust. Niedrigste elektromagnetische Störfelder.

Aufbau
�	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295/ IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDMZ-MONO: Verseilt
	� Mantel 6 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen,  

Metermarkierung

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     12 × Aussen- 
Montage 10 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034

Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDMZ-Z  mit hochzähem Aussenmantel, verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDMZ-Z  with super tough plastic sheath, stranded

Application
Technically and economically optimized product for a medium voltage cable connec-
tion. Light and solid. Lowest electromagnetic interference field.

Construction
�	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor  
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	� Sheath 5 : PE-based plastic sheath, black with two red longitudinal stripes
	 �Three Single-Core cables XDME-MONO: Stranded
	 �Sheath 6 : PE-based plastic sheath, black with red longitudinal stripes, meter 

mark

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	� Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 10 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	 Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
�	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof sheath
	� Compact / light / modular 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 224977 19,80 59,30 298 713 / 594 6,0 17,9
3 × 1 ×   95/32 Al 224978 23,40 67,00 459 805 / 671 11,4 21,7
3 × 1 × 150/34 Al 224979 26,10 72,90 620 876 / 730 18,0 24,4
3 × 1 × 185/38 Al 224980 27,90 76,70 737 922 / 768 22,2 26,3
3 × 1 × 240/39 Al 224981 30,20 83,80 927 1'008 / 840 28,8 30,7
3 × 1 × 300/41 Al 224982 32,50 88,80 1'112 1'067 / 889 36,0 33,2

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ............. 

Continuous load1 / Industrial load 2 .........
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 146 / 172 184 / 217 218
3 × 1 ×   95/32 Al 214 / 252 270 / 318 320
3 × 1 × 150/34 Al 273 / 321 344 / 405 408
3 × 1 × 185/38 Al 309 / 363 390 / 459 462
3 × 1 × 240/39 Al 364 / 428 459 / 540 544
3 × 1 × 300/41 Al 410 / 483 519 / 611 616
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 171 243 307
3 × 1 ×   95/32 Al 260 369 467
3 × 1 × 150/34 Al 338 481 609
3 × 1 × 185/38 Al 388 552 700
3 × 1 × 240/39 Al 454 647 819
3 × 1 × 300/41 Al 521 742 942

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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Anwendung
Technisch und ökonomisch optimiertes Produkt für flammwidrige Mittelspannungs-
Kabelverbindungen ohne Brandfortleitung. Ideal bei Verkehrsinfrastrukturanlagen 
(Tunnels) mit hohen Sicherheitsanforderungen.
Aufbau
�	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295/ IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDME-MONO: Verseilt
	� Mantel 6 : Polyolefin-Copolymer, zweischichtig, schwarz mit roten Längsstreifen, 

Metermarkierung
Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     12 × Aussen- 
Montage 10 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)
Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1, HD 622 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDME-E  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung, verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDME-E  �with flame-resistant outer sheath without flame propagation, stranded

Application
Technically and economically optimized product for flame-resistant medium voltage 
cable connection without flame propagation. Ideal for transport infrastructure  
(tunnels) with a high safety requirement.
Construction
	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor  
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes
	 �Three Single-Core cables XDME-MONO: Stranded
	 �Sheath 6 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes, 

meter mark
Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 10 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)
Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 620 S1, HD 622 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	 �Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	 �Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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BETApower®



Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung 
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof Skin-sheath
	� Compact / light / modular

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 225020 19,80 69,60 458 837 / 698 6,0 20,3
3 × 1 ×   95/32 Al 225021 23,40 77,30 639 929 / 775 11,4 24,2
3 × 1 × 150/34 Al 225022 26,10 82,50 805 992 / 826 18,0 26,7
3 × 1 × 185/38 Al 225023 27,90 86,40 930 1'038 / 865 22,2 28,7
3 × 1 × 240/39 Al 225024 30,20 91,40 1'115 1'098 / 915 28,8 31,0

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ............. 

Continuous load1 / Industrial load 2 .........
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 145 / 171 183 / 216 217
3 × 1 ×   95/32 Al 213 / 250 268 / 316 317
3 × 1 × 150/34 Al 275 / 324 347 / 409 411
3 × 1 × 185/38 Al 312 / 367 393 / 463 465
3 × 1 × 240/39 Al 361 / 425 456 / 537 540
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 168 237 297
3 × 1 ×   95/32 Al 254 358 450
3 × 1 × 150/34 Al 330 466 587
3 × 1 × 185/38 Al 378 535 673
3 × 1 × 240/39 Al 445 630 794

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel
XDME-E 

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDME-E



Anwendung
Robustes Kabel für offene, ungeschützte Verlegung oder hoher mechanischer  
Radialbeanspruchung.

Aufbau
�	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295/ IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDMZ-MONO: Verseilt
	� Leichte Stahlbandarmierung 6 : Volldeckend aufgebracht
	� Mantel 7 : Kunststoff auf PE-Basis, schwarz mit roten Längsstreifen,  

Metermarkierung

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug     10 × Aussen- 
Montage 12 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDMZ-CLZ  Stahlband-armiert, mit hochzähem Aussenmantel

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDMZ-CLZ  steel tape armoured cable, super tough outer sheath

Application
Robust cable used for open and unprotected laying or where a high mechanical radial 
load is to be expected.

Construction
�	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor 
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	� Sheath 5 : PE-based plastic sheath, black with two red longitudinal stripes
	 �Three Single-Core cables XDMZ-MONO: Stranded
	 �Slight steel tape armouring: Covering everything
	 �Sheath 6 : PE-based plastic sheath, black with red longitudinal stripes, meter 

mark

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	� Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 10 × overall diameter 
Installation	 12 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	 �Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034

Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
�	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof sheath
	� Compact / light / modular 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 224987 19,80 60,30 332 725 / 604 6,0 18,0
3 × 1 ×   95/32 Al 224988 23,40 68,00 497 818 / 681 11,4 21,8
3 × 1 × 150/34 Al 224989 26,10 73,90 661 888 / 740 18,0 24,4
3 × 1 × 185/38 Al 224990 27,90 77,70 780 934 / 778 22,2 26,4
3 × 1 × 240/39 Al 224991 30,20 84,80 974 1'020 / 850 28,8 30,7
3 × 1 × 300/41 Al 224992 32,50 89,80 1162 1'079 / 899 36,0 33,3

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... .............. 

Continuous load1 / Industrial load 2 ..........
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 147 / 173 185 / 217 219
3 × 1 ×   95/32 Al 215 / 253 271 / 319 321
3 × 1 × 150/34 Al 274 / 322 345 / 406 409
3 × 1 × 185/38 Al 310 / 364 391 / 460 463
3 × 1 × 240/39 Al 364 / 429 460 / 542 545
3 × 1 × 300/41 Al 411 / 484 520 / 612 617
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 172 244 308
3 × 1 ×   95/32 Al 261 371 469
3 × 1 × 150/34 Al 340 483 612
3 × 1 × 185/38 Al 389 554 702
3 × 1 × 240/39 Al 456 649 822
3 × 1 × 300/41 Al 522 745 945

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel
XDMZ-CLZ

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDMZ-CLZ



Anwendung
Robustes flammwidriges Kabel ohne Brandfortleitung für offene, ungeschützte Ver-
legung oder hoher mechanischer Radialbeanspruchung. 
Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

Klasse 2. Auch erhältlich mit Al-Leiter, mehrdrähtig, verdichtet,  
nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 2.

	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum XLPE / Äussere Halbleiterschicht 2 :  
In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst

	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband längswasserdicht
	� Aluminiumschirm, rohrförmig 4 : Aluminiumband überlappt und verklebt,  

querwasserdicht
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XDME-MONO: Verseilt
	� Leichte Stahlbandarmierung 6 : Volldeckend aufgebracht
	� Mantel 7 : Polyolefin-Copolymer, zweischichtig, schwarz mit roten Längsstreifen,  

Metermarkierung

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20 /12 kV (10/6 kV, 30/18 kV auf Anfrage).  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 2 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug 12 × Aussen-, Montage 10 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 620 S1, HD 622 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
Besonderheiten
	� SEV Plus Zertifikat  für Konformität und Qualität.
	� Spezialausführungen mit Kupfer-Rohrschirm auf Anfrage.
	� Empfehlung: Für optimierten Schirmanschluss End- und Verbindungselemente 

von LEONI Studer AG verwenden.

TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XDME-CLE  Stahlband-armiert, mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDME-CLE  �steel tape armoured with a flame-resistant outer sheath without flame propagation

Application
Solid flame-resistant cable without flame propagation used for open and unprotected 
laying or where a high mechanical radial load is to be expected.

Construction
	� Conductor 1 : Cu conductor, stranded wire, compacted, based on DIN VDE 0295 /  

IEC 60228, class 2. Also available with Al conductor, stranded wire, compacted, 
based on DIN VDE 0295 / IEC 60228, class 2.

	 �Internal semi-conductor layer / XLPE insulation / External semi-conductor  
layer 2 : Extruded, cross-linked polyethylene

	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 �Aluminium shield, tubular 4 : Overlapped and sealed, transversal watertight
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes
	 �Three Single-Core cables XDME-MONO: Stranded
	 �Slight steel tape armouring: Covering everything
	 �Sheath 6 : Polyolefin-Copolymer, double layer, black with red longitudinal stripes, 

meter mark

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV, 30/18 kV on request). A voltage (Um) of 

20 % more than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 10 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 620 S1, HD 622 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	 �Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	� Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
Specialities
	� SEV Plus Certificate  for conformity and quality.
	� Special designs with a copper screen on request.
	 �Recommendation: For an optimized shield connection use end and connecting  

elements provided by LEONI Studer.
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Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung 
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robuster abriebfester Mantel
�	� Kompakt / leicht / modular

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Longitudinally and transversal water-proof
	� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid abrasion-proof Skin-sheath
	� Compact / light / modular

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/27 Al 225030 19,80 70,60 487 848 / 706 6,0 19,9
3 × 1 ×   95/32 Al 225031 23,40 78,30 671 940 / 783 11,4 23,9
3 × 1 × 150/34 Al 225032 26,10 83,50 844 1'003 / 835 18,0 26,4
3 × 1 × 185/38 Al 225033 27,90 87,40 967 1'049 / 874 22,2 28,2
3 × 1 × 240/39 Al 225034 30,20 92,40 1154 1'109 / 924 28,8 30,5

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 10 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 10 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ............. 

Continuous load1 / Industrial load 2 .........
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/27 Al 146 / 171 184 / 216 217
3 × 1 ×   95/32 Al 213 / 251 269 / 316 318
3 × 1 × 150/34 Al 276 / 325 348 / 410 412
3 × 1 × 185/38 Al 312 / 367 394 / 464 466
3 × 1 × 240/39 Al 362 / 426 457 / 538 541
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/27 Al 169 237 298
3 × 1 ×   95/32 Al 255 359 451
3 × 1 × 150/34 Al 331 468 588
3 × 1 × 185/38 Al 380 536 675
3 × 1 × 240/39 Al 447 632 797

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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TRI-DELTA® Mittelspannungs-Dreileiterkabel
XDME-CLE

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XDME-CLE



Flexible 6 kV-Mittelspannungs-Einleiterkabel 
POWERFLEX BF145-MONO  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung

Flexible 6 kV Medium Voltage Single-Core Cable   
POWERFLEX BF145-MONO  with flame-resistant outer sheath without flame propagation

Anwendung
Das ideale flexible 6 kV-Mittelspannungskabel ohne Brandfortleitung für die Verka-
belung von MS-Motoren, Schalt- und Verteilanlagen, Prüfständen, Bauprovisorien 
usw. POWERFLEX BF145-MONO-Kabel sind dank dem sehr widerstandsfähigen,  
abriebfesten, zweischichtigen Mantel (Wasserbarriere) speziell geeignet für den  
Einsatz in Industrieanlagen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, verzinnt, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Isolation 2 : Polyolefin-Copolymer, elektronenstrahlvernetzt 
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Schirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschlussband
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, vernetzt, schwarz mit roten Längsstreifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 6 / 3,6 kV  

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   15 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (1 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NF X 70-100
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Besonderheiten
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application
The ideal flexible medium voltage cable 6 kV without flame propagation for a  
connection to MV motors, switching stations, distributors, test benches, structural 
makeshifts etc. Thanks to their extremely resistant, abrasion-proof, double layered 
sheath (water barrier), POWERFLEX BF 145-MONO cables are especially suitable for  
industrial applications.

Construction
	� Conductor 1 : Cu fine copper tinned wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with a semiconducting tape
	 Isolation 2 : Cross-linked polyolefin-copolymer
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, cross-linked, black with red longitudinal stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 6 /3,6 kV. A voltage (Um) of 20 % more than the normal  

voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NF X 70-100
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	� Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	 �No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.
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Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

1 ×   50/16  16,40 22,50 103 338 / 203 3,0 1,6
1 ×   95/16 302042 19,60 25,60 149 384 / 230 5,7 1,9
1 × 150/25  23,50 30,50 219 458 / 275 9,0 2,6
1 × 240/25  27,60 34,60 309 519 / 311 14,4 3,0

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Rohr in Erde5 

Laying in tube in ground 5

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 ....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

1 ×   50/16 146 / 171 184 / 216 217 176 / 207 221 / 260 262
1 ×   95/16 206 / 243 260 / 306 307 248 / 292 313 / 368 370
1 × 150/25 270 / 318 341 / 401 403 325 / 382 409 / 481 484
1 × 240/25 351 / 414 444 / 522 526 423 / 498 534 / 628 632
 Verlegung in Luft 

Laying in air
Verlegung in Luft 

Laying in air

1 ×   50/16 171 247 316 198 284 363
1 ×   95/16 249 360 462 290 417 532
1 × 150/25 339 490 629 395 568 725
1 × 240/25 454 658 846 532 767 981

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 

Vorteile
	� Flexibel, wickelbar 
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung
�	� Längs- und querwasserdicht
�	� Lange Lebensdauer
�	� Halogenfrei / Ökologie
	� Reduzierte Schirmverluste
�	� Robust / abriebfester Skin-Mantel 

Advantages
	� Flexible, windable
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Longitudinally and transversal water tight
	�� Longevity
	� Halogen free / ecology
	� Reduced loss of shield
	� Solid / abrasion-proof skin-sheath
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Flexible 6 kV-Mittelspannungs-Einleiterkabel 
POWERFLEX BF145-MONO  

Flexible 6 kV Medium Voltage Single-Core Cable   
POWERFLEX BF145-MONO  



Flexible Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XFLEX-MONO  mit hochzähem Aussenmantel

Flexible Medium Voltage Single-Core Power Cable
XFLEX-MONO  with super tough PE-based plastic sheath

Anwendung
Das ideale flexible 20 kV-Mittelspannungskabel für den Anschluss von MS-Motoren, 
für die Verkabelung von Trafo-Stationen, Schalt- und Verteilanlagen, Prüfständen, 
Bauprovisorien usw. XFLEX-MONO-Kabel sind dank dem sehr widerstandsfähigen, 
abriebfesten und ölbeständigen Mantel speziell geeignet für den Einsatz unter  
rauen Umgebungsbedingungen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Mantel 5 : Robust, Polyether-Polyurethan (PUR), schwarz mit zwei roten Längs-

streifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   15 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (1 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	 Ölbeständigkeit: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C)

Besonderheiten
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application
The ideal flexible medium voltage cable 20 kV for a connection to MV-motors, wire 
transformers, switching stations, distributors, test benches, structural makeshifts etc. 
Thanks to an extremely resistant, abrasion-proof and oil resistant sheath, XFLEX- 
MONO cables are particularly suitable for applications in harsh environmental  
conditions.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Sheath 5 : Solid, Polyether-Polyurethane (PUR), black with two red longitudinal 

stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20 /12 kV (10 / 6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1 
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Oil resistance: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C ) 

Specialities
	� Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.
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Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

1 ×   50/16 301539 22,60 31,10 126 467 / 280 3,0 6,3
1 ×   95/16 301541 25,60 34,10 170 512 / 307 5,7 7,4
1 × 150/25 301542 29,80 38,70 241 581 / 348 9,0 8,8
1 × 240/25 301543 33,80 42,70 332 641 / 384 14,4 9,9

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Rohr in Erde5 

Laying in tube in ground 5

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
Dauerlast1 / Industrielast 2 ............. 

Continuous load1 / Industrial load 2 .....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

1 ×   50/16 154 / 182 195 / 229 230 183 / 215 230 / 271 273
1 ×   95/16 217 / 255 273 / 321 323 257 / 302 324 / 381 383
1 × 150/25 282 / 332 356 / 419 421 335 / 394 422 / 497 499
1 × 240/25 371 / 437 469 / 552 555 434 / 510 547 / 644 647
 Verlegung in Luft 

Laying in air
Verlegung in Luft 

Laying in air

1 ×   50/16 187 267 340 212 302 382
1 ×   95/16 268 385 490 306 436 553
1 × 150/25 361 519 662 414 591 749
1 × 240/25 479 690 881 552 789 1002

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 

Advantages
	� Flexible, windable
	� EMC optimized
	� Halogen free / ecology
	� Solid abrasion-proof  super tough sheath
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Vorteile
	� Flexibel, wickelbar
	� EMV optimiert
	� Halogenfrei / Ökologie
	� Robuster, abriebfester, hochzäher Mantel
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen
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Flexible Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XFLEX-MONO  

Flexible Medium Voltage Single-Core Power Cable  
XFLEX-MONO  



Flexible Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XFLEXE-MONO  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung

Flexible Medium Voltage Single-Core Power Cable  
XFLEXE-MONO  with flame-resistant outer sheath without flame propagation

Anwendung
Das ideale flexible 20 kV-Mittelspannungskabel ohne Brandfortleitung für den  
Anschluss von MS-Motoren, für die Verkabelung von Trafo-Stationen, Schalt- und 
Verteilanlagen, Prüfständen, Bauprovisorien usw. XFLEXE-MONO-Kabel mit verbes-
sertem Verhalten im Brandfall sind dank dem sehr widerstandsfähigen, abriebfesten 
und ölbeständigen Mantel speziell geeignet für den Einsatz unter rauen Umge-
bungsbedingungen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, schwarz mit roten Längsstreifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   15 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (1 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Besonderheiten
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application
The ideal flexible medium voltage cable 20 kV without flame propagation for a  
connection to MV-motors, wire transformers, switching stations, distributors, test 
benches, structural makeshifts etc. Thanks to a resistant, abrasion-proof and oil  
resistant sheath that provides increased robustness in case of fire, XFLEXE-MONO  
cables are suitable for applications in harsh environmental conditions.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Sheath 5 : Solid, Polyolefin-Copolymer, black with two red longitudinal stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20 /12 kV (10 / 6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1, HD 622 S1 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	� Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	 �No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.
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BETApower®



Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

1 ×   50/16 301552 22,60 31,10 138 467 / 280 3,0 5,4
1 ×   95/16 301553 25,60 34,10 183 512 / 307 5,7 6,4
1 × 150/25 301554 29,80 38,70 256 581 / 348 9,0 7,6
1 × 240/25 301555 33,80 42,70 349 641 / 384 14,4 8,6

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Rohr in Erde5 

Laying in tube in ground 5

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 ......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
Dauerlast1 / Industrielast 2 ... .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 ......
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

1 ×   50/16 154 / 182 195 / 229 230 183 / 215 230 / 271 273
1 ×   95/16 217 / 225 273 / 321 323 257 / 302 324 / 381 383
1 × 150/25 282 / 332 356 / 419 421 335 / 394 422 / 497 499
1 × 240/25 371 / 437 469 / 552 555 434 / 510 547 / 644 647
 Verlegung in Luft 

Laying in air
Verlegung in Luft 

Laying in air

1 ×   50/16 187 267 340 212 302 382
1 ×   95/16 268 385 490 306 436 553
1 × 150/25 361 519 662 414 591 749
1 × 240/25 479 690 881 552 789 1002

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 

Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung 
	� Flexibel, wickelbar
	� Halogenfrei / Ökologie, EMV optimiert
	� Robuster, abriebfester Mantel
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Flexible, windable
	� Halogen free / ecology, EMC optimized
	� Solid abrasion-proof super tough sheath
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Febr. 2013            www.leoni-energy-communication.com 35

Flexible Mittelspannungs-Einleiterkabel 
XFLEX-MONO  

Flexible Medium Voltage Single-Core Power Cable  
XFLEX-MONO  



TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEX-Y  verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEX-Y  �stranded

Anwendung
Einfachste Bauform eines Dreileiterkabels. Das ideale 20 kV-Mittelspannungskabel 
für den Anschluss von MS-Motoren, für die Verkabelung von Trafo-Stationen, Schalt- 
und Verteilanlagen, Prüfständen, Bauprovisorien usw. XFLEX-Kabel sind dank dem 
sehr widerstandsfähigen, abriebfesten und ölbeständigen Mantel speziell geeignet 
für den Einsatz unter rauen Umgebungsbedingungen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Mantel 5 : Robust, Polyether-Polyurethan (PUR), schwarz mit zwei roten Längs-

streifen
	� Drei Einleiterkabel XFLEX-MONO: Verseilt

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   15 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	 Ölbeständigkeit: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C)

Besonderheiten
	� Verseilung der drei Monoleiter ohne Halteband
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application
Simplest design of a three-core cable. The ideal flexible medium voltage cable 20 kV 
for a connection to MV-motors, wire transformers, switching stations, distributors,  
test benches, structural makeshifts etc. Thanks to an extremely resistant, abrasion-
proof and oil resistant sheath, XFLEX-cables are particularly suitable for applications 
in harsh environmental conditions. 

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Sheath 5 : Solid, Polyether-Polyurethane (PUR), black with two red longitudinal 

stripes
	 Three Single-Core cables XFLEX-MONO: Stranded

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20 /12 kV (10 / 6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (1 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Oil resistance: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C)

Specialities
	� Conductor stranding without a holding band.
	 �Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.

1

2

3

4

5

36 www.leoni-energy-communication.com            Febr. 2013 

BETApower®



Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/16 301544 22,60 67,10 381 1'007 / 604 6,0 19,2
3 × 1 ×   95/16 301545 25,60 73,50 514 1'103 / 662 11,4 22,5
3 × 1 × 150/25 301546 29,80 83,40 732 1'251 / 751 18,0 26,7
3 × 1 × 240/25 301547 33,80 92,10 1'007 1'382 / 829 28,8 30,1

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ..    ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 .    .....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/16 155 / 182 195 / 229 230
3 × 1 ×   95/16 217 / 255 273 / 322 323
3 × 1 × 150/25 287 / 338 362 / 426 429
3 × 1 × 240/25 371 / 437 468 / 551 555
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/16 187 267 340
3 × 1 ×   95/16 268 385 490
3 × 1 × 150/25 361 519 662
3 × 1 × 240/25 479 690 881

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

Advantages
	� Flexible, windable
	� EMC optimized
	� Halogen free / ecology
	� Solid abrasion-proof super tough sheath
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Vorteile
	� Flexibel, wickelbar
	� EMV optimiert
	� Halogenfrei / Ökologie
	� Robuster, abriebfester, hochzäher Mantel
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen
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TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEX-Y

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEX-Y



Anwendung
Einfachste Bauform eines Dreileiterkabels. Das ideale 20 kV-Mittelspannungskabel 
für den Anschluss von MS-Motoren, für die Verkabelung von Trafo-Stationen, Schalt- 
und Verteilanlagen, Prüfständen, Bauprovisorien usw. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Mantel 5 : Polyolefin-Copolymer, schwarz mit roten Längsstreifen
	� Drei Einleiterkabel XFLEXE-MONO: Verseilt

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   15 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 60 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 60 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1, HD 622 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Besonderheiten
	� Verseilung der drei Monoleiter ohne Halteband
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application
Simplest design of a three-core cable. The ideal medium voltage cable 20 kV for a  
connection to MV-motors, wire transformers, switching stations, distributors, test 
benches, structural makeshifts etc.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	� Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Sheath 5 : Polyolefin-Copolymer, black with red longitudinal stripes 
	 �Three Single-Core cables XFLEXE-MONO: Stranded

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 15 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 60 N/mm2 (3 × conductor × 60 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1, HD 622 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	� Flame-resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� Conductor stranding without a holding band.
	 �Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.

TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEXE-Y  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung , verseilt

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEXE-Y  �with flame-resistant outer sheath without flame propagation, stranded
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Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/16 301556 22,60 67,10 417 1'007 / 604 6,0 16,4
3 × 1 ×   95/16 301557 25,60 73,50 553 1'103 / 662 11,4 19,3
3 × 1 × 150/25 301558 29,80 83,40 777 1'251 / 751 18,0 23,1
3 × 1 × 240/25 301559 33,80 92,10 1'057 1'382 / 829 28,8 26,1

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 15 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 60 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 15 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 60 N/mm² at conductor 

Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung 
	� Flexibel, wickelbar
	� Halogenfrei / Ökologie, EMV optimiert 
	� Robuster, abriebfester Mantel
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen

Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Flexible, windable
	� Halogen free / ecology, EMC optimized
	� Solid abrasion-proof super tough sheath
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ...     .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 ...  .  ..
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/16 155 / 182 195 / 229 230
3 × 1 ×   95/16 217 / 255 273 / 322 323
3 × 1 × 150/25 287 / 338 362 / 426 429
3 × 1 × 240/25 371 / 437 468 / 551 555
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/16 187 267 340
3 × 1 ×   95/16 268 385 490
3 × 1 × 150/25 361 519 662
3 × 1 × 240/25 479 690 881

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 
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TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEXE-Y

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEXE-Y



TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEX-DELTA  mit hochzähem Aussenmantel

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEX-DELTA  with super tough outer sheath

1
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Anwendung
Flexibles Dreileiter-Mittelspannungskabel, wickelbar, für den Anschluss von mobilen 
und fest installierten Mittelspannungsverbrauchern, Bauprovisorien, Mittelspan-
nungsmotoren usw. XFLEX-DELTA Kabel sind dank den widerstandsfähigen, abrieb-
festen und ölbeständigen Mantel speziell geeignet für den Einsatz unter rauen  
Umgebungsbedingungen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Drei Einleiterkabel XFLEX-MONO: Verseilt
	 Füllelemente 5 : Copolymer auf PE-Basis
	� Mantel 6 : Robust, Polyether-Polyurethan (PUR), schwarz mit roten Längs- 

streifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   12 × Aussen- 
Montage 8 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	 Ölbeständigkeit: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C)

Besonderheiten
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application 
Flexible three-core medium voltage cable, windable, to connect mobile and fixed  
medium voltage loads, structural makeshifts, medium voltage motors etc. Thanks to  
a resistant, abrasion-proof and oil resistant sheath that provides increased robustness 
in case of fire, XFLEX-DELTA cables are particularly suitable for applications in harsh 
environmental conditions.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with  a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	 Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 Three Single-Core cables XFLEX-MONO: Stranded
	 �Filling material 5 : Copolymer PE-based
	 �Sheath 6 : Solid, Polyether-Polyurethane (PUR), black with two red longitudinal 

stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20/12 kV (10/6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 8 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Oil resistance: EN 60811-2-1 (24 h / 100 °C)

Specialities
	� Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.
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Advantages
	� Flexible, windable
	� EMC optimized
	� Halogen free / ecology
	� Solid abrasion-proof super tough sheath
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Vorteile
	� Flexibel, wickelbar
	� EMV optimiert
	� Halogenfrei / Ökologie
	� Robuster, abriebfester, hochzäher Mantel
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ...  .......... 

Continuous load1 / Industrial load 2 .  ........
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/16 142 / 168 180 / 211 212
3 × 1 ×   95/16 200 / 236 253 / 297 299
3 × 1 × 150/25 261 / 307 329 / 387 389
3 × 1 × 240/25 343 / 403 433 / 509 513
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/16 159 224 281
3 × 1 ×   95/16 227 321 403
3 × 1 × 150/25 303 428 538
3 × 1 × 240/25 400 565 711

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/16 301548 22,60 61,70 363 926 / 555 6,0 15,7
3 × 1 ×   95/16 301549 25,60 69,20 579 1'038 / 623 11,4 24,6
3 × 1 × 150/25 301550 29,80 79,90 836 1'199 / 719 18,0 30,8
3 × 1 × 240/25 301551 33,80 88,90 1146 1'343 / 800 28,8 36,0

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 8 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 8 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 
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Flexibles Mittelspannungskabel 
XFLEX-DELTA

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEX-DELTA



TRI-DELTA® Flexibles Mittelspannungs-Dreileiterkabel 
XFLEXE-DELTA  mit flammwidrigem Aussenmantel ohne Brandfortleitung

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEXE-DELTA  �with flame-resistant  outer sheath without flame propagation

Anwendung
Flexibles flammwidriges Dreileiter-Mittelspannungskabel für Kabelverbindungen 
ohne Brandfortleitung, wickelbar, für den Anschluss von mobilen und fest instal-
lierten Mittelspannungsverbrauchern, Bauprovisorien, Mittelspannungsmotoren  
usw. Ideal für Verkehrsinfrastrukturanlagen (Tunnels) mit hohen Sicherheits- 
anforderungen.

Aufbau
	� Leiter 1 : Cu-Litze, blank, nach DIN VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5,  

mit halbleitendem Band umwickelt
	� Innere Halbleiterschicht / Dielektrikum vernetzt / Äussere Halbleiterschicht 

2 : In einem Arbeitsgang extrudiert, Grenzflächen verschweisst
	� Halbleiterquellband 3 : Polsterband halbleitend, längswasserdicht
	 �Kupferdrahtschirm 4 : Kupferdrahtschirm mit aussenliegendem Kurzschluss-

band
	� Drei Einleiterkabel XFLEXE-MONO: Verseilt
	� Füllelemente 5 : Copolymer auf PE-Basis
	� Mantel 6 : Polyolefin-Copolymer, schwarz mit roten Längsstreifen

Technische Daten
	� Nennspannung: U/U₀ 20  / 12 kV (10 / 6 kV auf Anfrage) 

Der Dauerbetrieb mit einer um 20 % erhöhten Spannung (Um) ist zulässig.
	� Prüfspannung: 4 × U₀ mit 50 Hz während 20 Min.
	� Teilentladungsprüfung: Prüfspannung 4 × U₀, Pegel < 5 pC während 20 Min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s)

	� Biegeradien:  
Einzug   12 × Aussen- 
Montage 8 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: In Anlehnung an CENELEC HD 620 S1, HD 622 Teil 1 und 4
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
Besonderheiten
	� Ab Werk mit kundenspezifischen Endelementen vorkonfektioniert für verein-

fachte Montage mit verkürzter Einbauzeit erhältlich.
	� Weitere Querschnitte auf Anfrage.

Application 
Flexible flame-resistant three-core medium voltage cable for cable connections with-
out flame propagation, windable, to connect mobile and fixed medium voltage loads, 
stuctural makeshifts, medium voltage motors etc. Ideal for transport infrastructure 
(tunnels) with stringent safety requirements.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded bare wires, based on DIN VDE 0295 / IEC 60228,  

class 5, wrapped with  a semiconducting tape
	 �Internal semi-conductor layer / Insulation / External semi-conductor layer 2 :  

Extruded, cross-linked polyethylene
	� Semi-conductor swelling tape (buffer) 3 : Longitudinally watertight
	� Shield 4 : Copper wire shield with an exterior short-circuit band
	 �Three Single-Core cables XFLEXE-MONO: Stranded
	 �Filling material 5 : Copolymer PE-based
	 �Sheath 6 : Polyolefin-Copolymer,  black with red longitudinal stripes

Technical specification
	� Rated voltage: U/U₀ 20 /12 kV (10 / 6 kV on request). A voltage (Um) of 20 % more 

than the normal voltage is admissible at continuous operation.
	� Test voltage: 4 × U₀ with 50 Hz during 20 min.
	 �Partial discharge level test: Test voltage 4 × U₀, level < 2 pC during 20 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 12 × overall diameter 
Installation	 8 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: Based on CENELEC HD 620 S1, HD 622 part 1 and 4
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Low smoke emissions: IEC 61034, EN 61034
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454
	� Flame resistant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� No flame propagation: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24

Specialities
	� Pre-assembled termination to simplify installation and to reduce installation time 

available ex works.
	� Further cross-sections on request.
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Advantages
	� Flame-resistant, no flame propagation
	� Flexible, windable
	� EMC optimized
	� Halogen free / ecology
	� High stability against ultraviolet rays, ozone and mineral oil
	� High insulation resistance between copper wire shield and ground is obtained  

(also when pipe is wet) because of the water resistance of the outer sheath

Vorteile
	� Flammwidrig, keine Brandfortleitung 
	� Flexibel, wickelbar
	� EMV optimiert
	� Halogenfrei / Ökologie
	� Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlen, Ozon und Mineralöl
	� Wasserbarriere durch Aussenmantel und dadurch Erhalt des hohen Isolationswi-

derstandes zwischen Kupferdrahtschirm und Erde auch bei nassen Rohranlagen

Strombelastbarkeit 
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ..   ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 .   .....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 × 1 ×   50/16 142 / 168 180 / 211 212
3 × 1 ×   95/16 200 / 236 253 / 297 299
3 × 1 × 150/25 261 / 307 329 / 387 389
3 × 1 × 240/25 343 / 403 433 / 509 513
 Verlegung in Luft 

Laying in air

3 × 1 ×   50/16 159 224 281
3 × 1 ×   95/16 227 321 403
3 × 1 × 150/25 303 428 538
3 × 1 × 240/25 400 565 711

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Leiterisolations- 
Nominal    

over insulation

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage2 

Bending radii  
Pull in1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3
Brandlast

Fire load

n × mm² mm mm kg / 100 m mm  max. kN kWh/m

3 × 1 ×   50/16 301560 22,60 62,40 471 936 / 562 6,0 18,6
3 × 1 ×   95/16 301561 25,60 69,20 614 1'038 / 623 11,4 21,8
3 × 1 × 150/25 301562 29,80 79,90 881 1'199 / 719 18,0 27,2
3 × 1 × 240/25 301563 33,80 88,90 1’201 1'334 / 800 28,8 31,7

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 12 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 8 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 12 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 8 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 
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XFLEXE-DELTA

TRI-DELTA® Medium Voltage Three-Core Power Cable
XFLEXE-DELTA
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Robuste Konstruktion für den harten Einsatz 
Diese Kabel sind speziell für die Energieversorgung konzipiert. Konstruktion und 
Materialien bürgen für lange eine Lebensdauer. Sie unterscheiden sich von allge-
meinen Installationskabeln durch 

	� thermisch höher belastbare und wasserbeständige Aderisolation
	� druckbeständige Einbettung der Aderverseilung
	� robusten und witterungsbeständigen Aussenmantel.

Die Kabel können ungeschützt direkt in die Erde verlegt werden. Die Niederspan-
nungsnetzkabel sind in den Typen GKN und GN-CLN erhältlich.

Das GKN-Mäander Kabel 
Das Starkstromkabel mit dem mäanderförmig aufgebrachten konzentrischen Aus-
senleiter bietet das optimale Preis-/Leistungsverhältnis. Diese Kabelkonstruktion 
garantiert minimale Abmessungen und geringes Gewicht. Sie benötigt keine Armie-
rung. Das Kabel repräsentiert den heutigen Standardtyp mit folgenden betrieb-
lichen Vorteilen:

	� Geringer Platzbedarf beim Anschluss
	� Kein Unterbruch des Schutzleiters bei Abzweigungen
	� Kein zusätzliches Ansetzen und Erden einer Kabelarmierung
	� Geringe Störmagnetfelder dank symmetrischer Leiteranordnung
	� Bei grossen Querschnitten mit 1-Leiterkabeln und mehreren Leitern pro Phase 

sind nur 3 Kabel pro System notwendig

Erhältlich sind die 1-Leiterkabel von 95 mm² bis 300 mm² und die 3-Leiterkabel von 
6 mm² bis 240 mm². 

Neu gibt es auch die 5-Leiter-Variante in Querschnitten ab 2,5 mm² für Schutz-
systeme mit getrennten Neutral- und Erdleitern (TN-S). 
 

Robust construction for harsh conditions 
These cables have been specially designed for energy supply services where the  
construction and materials are the guarantee for a long service life. They differ from 
general installation cables as a result of:

	 �The core insulation being water resistant and designed for higher thermal stresses
	 �Pressure resistant core stranding
	 �Robust and weatherproof outer jacket.

The cables can be laid directly in the ground without any protection. The lower  
voltage power cables can be obtained as types GKN and GN-CLN.

The GKN-Meander Cable
The high current cable with the meander form and concentric outer conductor offers 
best value for money. The construction of this cable guarantees minimum dimensions 
and minimum weight as it requires no armouring. The cable conforms to the standard 
type today but displays the following operational advantages:

	 �Space saving when making a connection
	 �No interruption of the earth wire in branches
	 �No additional configuration and grounding of cable armouring
	 �Minimum electromagnetic fields thanks to symmetrical conductor arrangement
	 �For larger cross-sections with single-core cables and several cores per phase only  

3 cables are required for each system

The single core cables can be obtained in cross-sections of 95 mm² to 300 mm² and the 
3-core cables in cross-sections of 6 mm² to 240 mm².

There is now a 5-core option in cross-sections from 2,5 mm² for protection sys-
tems with separate neutral and ground conductors (TN-S).  

Belastbar und sicher
GKN-Kabel 
Resilient and safe
GKN Cables 

BETApower®
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Traditioneller Weise werden Niederspannungsbezüger seitens EVU mit Nieder- 
spannungsnetzkabels des Typs GKN, also mit 3 stromführenden Kupfer- oder Alumi-
niumadern und einem konzentrischen und wellenförmig aufgebrachten Aussen- 
leiter, welcher die Funktion des PEN-Leiters übernimmt, erschlossen. Seit der Ein-
führung dieser Kabelkonstruktion hat sich nicht nur das Konsumverhalten der  
Energiebezüger, sondern auch die Art und vor allem die Funktionsweise der Ver-
braucher massiv verändert. So wurden beispielsweise zur Erzeugung von Licht  
primär Glühlampen, also rein ohmsche Verbraucher eingesetzt. Fernsehgeräte  
besassen konventionelle Technik, Computer und weitere elektronische Verbraucher 
mit ihren getakteten Netzgeräten und Stand by-Schaltungen waren noch nicht in 
dieser Dichte vorhanden oder erst im Aufbau begriffen. So sind heute bereits über 
90 % aller 230 V-Wechselstromverbraucher Oberschwingungserzeuger. Eine merk-
liche Zunahme Oberschwingungen durch den vermehrten Einsatz von (billigen)  
Energiesparlampen in Hinblick auf ein Glühlampenverbot, sowie dem Einsatz von 
energieeffizienten Geräten ist voraussehbar.

Oberschwingungen (OS) gehören zur Gruppen der Netzrückwirkungen und haben 
ein sehr breites elektromagnetisches Störpotential. Oberschwingungen entstehen 
vorwiegend durch Verbraucher mit nicht-linearen Lastströmen (z.B. Energiespar-
lampen, Ladegeräte, Lichtregler, elektronische Vorschaltgeräte von Leuchtstoff- 
lampen, Computer, Drucker, Fernsehgeräte, Unterhaltungselektronik, Frequenz- 
umrichter, usw.).

Oberschwingungsströme im Null-System, deren Ordnungszahlen durch 3 teilbar 
sind (3, 6, 9, 12 …) addieren sich im Neutral- beziehungsweise PEN-Leiter. Domi-
nant ist hierbei die 3. Oberschwingung mit 150 Hz. Der Strom im N-/PEN-Leiter 
kann dabei mehr als zwei mal grösser als im dazugehörigen Phasenleiter sein.  
Zudem erhöhen Oberschwingungen die Impedanz von Kabelleitungen. Diese 
Strom- und Widerstandserhöhungen führen zur Überlastung im N-/PEN-Leiter und 
können im Extremfall diesen thermisch zerstören sowie Brände verursachen.  
Messungen in Transformatorenstationen von Wohngebieten belegen eine Erhöhung 
der Oberschwingungen innerhalb von 2 Jahren um über 20 %.

Eine weitere, nicht zu vernachlässigende Problematik stellen die unkontrollierbaren 
vagabundierenden Ausgleichsströme dar. Ausgleichsströme sind parallele Ströme 
vom Verbraucher zum Transformator. Entdeckt werden diese Ausgleichsströme in 
der Regel bei der Messung magnetischer Wechselfelder, durch Lochfrass in Wasser-
leitungen (Elektrokorrosion) oder durch Bildstörungen.

Durch Mehrfacherdungen des PEN-Leiters werden Bedingungen geschaffen, bei  
denen sich Neutralleiterströme als vagabundierende Ströme im ganzen Gebäude 
über fremde, leitfähige Teile ausbreiten können. Diese werden beim Übergang vom 
Nullungssystem TN-S, Fünfleiter (Installation) auf das Nullungssystem TN-C Vier- 
leiter (Energieversorgung durch EVU) aus Gründen der Widerstandsverhältnisse  
gezwungen, über Systeme wie Wasserleitungen, Heizleitungen, Armierungs-,  
Potenzialausgleichs-, und Erdungs-, sowie Blitzschutzstrukturen zu fliessen (die 
Gesamtwiderstände werden durch die Vermaschung kleiner). Durch diese vagabun-
dierenden Ausgleichs- und Neutralleiterströme werden elektronische Betriebsmit-
tel, sowie Einrichtungen der Informationstechnik empfindlich gestört. Die Störfä-
higkeit der elektromagnetischen Störfelder nimmt mit deren Frequenz markant zu. 
Weiter wird durch die vagabundierenden Ausgleichsströme das Risiko von Elektro-
korrosion und dem damit verbundenen Lochfrass massiv erhöht.

Traditionally, energy supply services connected low voltage loads using GKN low  
voltage power cables. In other words, a cable with 3 current-carrying copper or  
aluminium cores and a concentric or waveformed outer conductor that took on the 
role of the PEN conductor. Since the introduction of this type of construction, not only 
has the pattern of behaviour of the energy user changed drastically but, above all, 
that of the electrical loads. In the past, for example, incandescent lamps as purely  
resistive loads were mostly used to generate light. Television sets were equipped with 
conventional technology and computers and other electronic consumables with their 
switched mode power supplies and stand-by circuits were not so proliferous or were 
only just starting to emerge. Today, 90 % of all 230 V alternating current loads gener-
ate harmonics. A dramatic increase in harmonics as a result of the increased use of 
(cheap) energy-saving lamps brought about by a proposed ban on incandescent 
lamps and the introduction of more energy-efficient devices is just a matter of time.

Harmonics come under the category of circuit feedback and have a very great poten-
tial for causing electromagnetic interference. Harmonics are unwanted currents that 
result from non-linear loads (e.g. energy-saving lamps, chargers, light dimmers, 
electronic ballasts for fluorescent lamps, computers, printers, consumer electronics, 
frequency converters, etc.).

Harmonic currents in the neutral circuit, whose ordinal number is divisible by 3  
(3, 6, 9, 12 …) are aggregated in the neutral or PEN conductor. Here, the 3rd har-
monic at 150 Hz is dominant. The current in the N-/PEN conductor can be more than 
twice that in the associated phase conductor.

Moreover, harmonics increase the impedance in the cable conductors. This increase in 
current and resistance results in an overload in the N-/PEN conductor and can lead to 
overheating and in extreme cases even fire.  
Measurements in transformer stations supplying residential areas confirm an in-
crease in harmonics of around 20 % within the space of 2 years.

An additional problem that cannot be ignored is that of stray compensating currents, 
which cannot be controlled. Compensating currents are parallel currents flowing from 
the load to the transformer. These compensating currents are usually detected when 
measuring magnetic alternating fields and can result from pitting in water pipes 
(electrical corrosion) or television interference.

Multiple grounding of the PEN conductor creates the conditions for neutral currents  
to propagate as stray currents throughout the entire building via other external con-
ducting elements. Because of the resistive ratio, these currents are forced to flow over 
systems such as water pipes, heating pipes, reinforcement-, potential equalization-, 
grounding and lightning protection structures (the overall resistance is lower as a  
result of meshing) when changing from the TN-S neutral system, five-conductor  
(installation) to the TN-C four-conductor (energy supply company) neutral system.

As a result of these stray compensation and neutral currents, electronic devices and  
IT equipment are subject to considerable interference. The level of disturbance gener-
ated by electromagnetic fields increases dramatically with increasing frequency.  
In addition, the stray compensating currents considerably increase the risk of electri-
cal corrosion and associated pitting.

Innovative Produkte  
für eine sichere und kosteneffiziente Energieversorgung von morgen
Innovative products  
for a safe and cost-effective energy supply of tomorrow

BETApower®
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The problems highlighted previously can only be resolved by the consistant use of the 
TN-S neutral system - from the power supply company’s distribution box to the con-
sumer. The neutral-/PEN conductor has to be measured in terms of the harmonic 
loading, which means that it has to be much stronger than the live conductor. Four-
wire PEN conductors are no longer appropriate.

Ensure a safe and EMC-friendly power supply today that will serve you in good stead 
tomorrow. LEONI Studer AG will assist you with innovative solutions, expertise and 
services in its endeavour to safeguard power supplies and cost effectiveness!

Zur Lösung der oben aufgeführten Problematik hilft nur der konsequente Einsatz 
des TN-S-Nullungssystems. Vom Verteilkasten des EVU bis zum Verbraucher. Der 
Neutral-/PEN-Leiter muss daher nach den Oberschwingungslasten bemessen  
werden. Dies führt zwangsläufig zu einer massiven Verstärkung des Neutralleiters  
gegenüber dem Polleiter. Reduzierte PEN-Leiter sind nicht mehr zeitgemäss.

Sorgen Sie heute schon für eine sichere und EMV-freundliche Energieversorgung 
von morgen. LEONI Studer AG unterstützt Sie mit innovativen Lösungen, Know-how 
und  Dienstleistungen im Bestreben nach Versorgungssicherheit und Kosten- 
effizienz!

EW-Netzkabel 5-Leiter TN-S
	 �Keine Mehrfacherdungen des Netz-PEN-Leiters mit dem Gebäude.

	 �Verhinderung von netzbedingten, vagabundierenden Ausgleichs- und Neutralleiterströmen über 
Schutzleiter , Potenzialausgleichsleiter und leitfähige Teile im Gebäude.

EW-Netzkabel 4-Leiter TN-C
	 �Mehrfacherdungen des Netz-PEN-Leiters mit dem Gebäude.

	 �Netzbedingte, vagabundierende Ausgleichs- und Neutralleiterströme über Schutzleiter, Potenzialausgleichs-
leiter und leitfähige Teile im Gebäude.

Power supply company 5-wire TN-S cable
	 �No multiple grounding of the PEN mains conductor with the building.

	 �Stray compensation and neutral currents via protective earth, equipotential bonding conductor and conduc-
ting parts of the building avoided.

Power supply company 4-wire TN-C cable
	 �Multiple grounding of the PEN mains conductor with the building.

	 �Stray compensation and neutral currents via protective earth, equipotential bonding conductor and  
conducting parts of the building.

BETApower®
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GKN-Kabel 

GKN Cables

Mit konzentrischem Aussenleiter

With concentric outer conductor

4-Leiter GKN Mäander 
 Seite 52

GKN Meander 4 conductors 
 Page 52

5-Leiter GKN Mäander 
 Seite 54

GKN Meander 5 conductors 
 Page 54

5-Leiter GKN TNS 
 Seite 56

GKN TNS 5 conductors 
 Page 56

Flexible Einleiterkabel

Flexible Single-Core Cables

Flammwidrig 

Flame retartant

BETAflam® TRAFO-FLEX
 Seite 58

BETAflam® TRAFO-FLEX  
 Page 58

Abgeschirmte  
Motoranschlusskabel

Shielded connection cable  
for motors

Mit EMV-optimierter Abschirmung 

With EMC optimized braided shielding

BETAdrive C-flex 
 Seite 60

BETAdrive C-flex
 Page 60

Übersicht 
Niederspannungsnetzkabel
Overview 
Low Voltage Power Cables

BETApower®
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GKN-Kabel 

GKN Cables

Mit konzentrischem Aussenleiter

With concentric outer conductor

4-Leiter GKN Mäander 
 Seite 52

GKN Meander 4 conductors 
 Page 52

5-Leiter GKN Mäander 
 Seite 54

GKN Meander 5 conductors 
 Page 54

5-Leiter GKN TNS 
 Seite 56

GKN TNS 5 conductors 
 Page 56

Flexible Einleiterkabel

Flexible Single-Core Cables

Flammwidrig 

Flame retartant

BETAflam® TRAFO-FLEX
 Seite 58

BETAflam® TRAFO-FLEX  
 Page 58

Abgeschirmte  
Motoranschlusskabel

Shielded connection cable  
for motors

Mit EMV-optimierter Abschirmung 

With EMC optimized braided shielding

BETAdrive C-flex 
 Seite 60

BETAdrive C-flex
 Page 60
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Anwendung
Ideal für die Verkabelung von Niederspannungsverteilnetzen mit Verlegung in Erde, 
Schutzrohren oder Kanälen. Dank vernetzter Leiterisolation optimale Sicherheit im 
Kurzschlussfall und bei langandauernder Überlast.  

Aufbau
	� Leiter 1 : Kupferdraht (Klasse 1) 6 mm² und 10 mm², Kupferseil (Klasse 2) 

10 mm² bis 240 mm². Auch erhältlich mit Alu-Leiter, mehrdrähtig verdichtet, 
Klasse 2.

	� Isolation 2 : Vernetztes Copolymer auf PE-Basis
	� Aderkennzeichnung: L1 = schwarz, L2 = rot, L3 = weiss. 

Auch nach HD 308, braun, schwarz und grau erhältlich.
	� Füllmaterial 3 : Plastischer Kunststoff ohne Verklebung um das Kabelbündel, 

ausbrechbar
	� Aussenleiter 4 : Konzentrisch, mäanderförmig angebrachte blanke Kupferlei-

ter, mit unterlegtem Kupferband
	� Mantel 5 : Polyäthylen (LDPE) schwarz, witterungsbeständig
	� Kabelkennzeichnung: Zwei gelbe Längsstreifen, Hersteller, Fabrikationscode, 

Kabeltyp, Aderzahl und Querschnitt, approximative Metermarkierung.

Technische Daten
	� Nennspannung: U₀/U = 600/1000 V
	� Prüfspannung: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s) 

	� Biegeradien:  
Einzug   10 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (3 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 603 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454

Besonderheiten
	� Der konzentrische Aussenleiter darf in schutzgeerdeten Netzen nicht als  

Neutral- oder PEN-Leiter verwendet werden.
	� Versionen mit verbesserten Eigenschaften im Brandfall und weitere Querschnitte 

auf Anfrage.

Niederspannungsnetzkabel 
4-Leiter GKN-Mäander  halogenfrei 

Low Voltage Power Cable
GKN Meander 4 conductors  halogen free 

Application
Ideal for wiring low voltage distribution cable networks laid in the ground or in pipes 
and ducts. Thanks to the cross-linked conductor insulation optimal safety in case of 
short circuit and during prolonged overload.

Construction
	� Conductor 1 : Bare annealed solid copper wire (class 1) 6 mm² and 10 mm²,  

Cu stranded wires (class 2) 10 mm² to 240 mm². Also available with Al conductor, 
stranded wires, compacted (class 2).

	 Insulation 2 : Copolymer cross-linked  
	� Colour of conductors: L1 = black, L2 = red, L3 = white 

Also available to HD 308: brown, black and grey.
	� Filling material 3 : Mastic, without adhesion to the cable bundle, breakable
	 �Concentric conductor: 4 : Bare copper wires, wavelike applied, copper tape  

underneath
	� Sheath 5 : Polyethylene (LDPE) black, weatherproof
	� Cable marking: Two yellow longitudinal stripes, manufacturer name and codes, 

meter mark

Technical specification
	� Rated voltage: U₀/U = 600/1000 V
	� Test voltage: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 10 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (3 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 603 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454

Remarks
	 �The concentric outer conductor may not be used as the neutral or PEN conductor  

in earthed networks.
	 �Versions with other cross-sections and improved properties in case of fire on  

request.

1

2

3

4

5
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Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde 4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Luft 

Laying in air

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 ....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
 Industrielast 2...  ...............  

 Industrial load 2..  ..............
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 ×     6/6     Draht / Wire 38 / 44 48 / 56 56 39 55 71
3 ×   10/10  Draht / Wire 51 / 60 64 / 75 76 53 76 97
3 ×   10/10 52 / 61 65 / 77 77 55 78 100
3 ×   16/16 67 / 79 85 / 100 100 72 103 131
3 ×   25/25 89 / 104 112 / 132 132 96 138 176
3 ×   50/50 129 / 152 162 / 191 192 143 205 261
3 ×   95/95 193 / 227 244 / 287 289 222 319 406
3 × 150/150 249 / 293 315 / 371 374 293 419 533
3 × 185/185 280 / 330 356 / 418 423 334 478 608
3 × 240/240 323 / 380 410 / 483 489 391 560 712

Vorteile
	� Überlastsicher dank vernetzter Leiterisolation
	� UV-stabilisierter Aussenmantel	
	� Halogenfrei
	� Keine korrosive und giftige Gase
	� Geringer Einzugswiderstand dank zähem PE-Mantel
	� Keine klebrige Einbettmasse
	� Kabellebensdauer > 40 Jahre

Advantages
	� Overload protection thanks to cross-linked conductor insulation
	� UV-stabilised outer sheath
	� Halogen free
	� No corrosive or toxic gases
	� Lower pull in resistance thanks to the PE jacket
	� No sticky filling compound
	� Cable life > 40 years

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Aderfunktion
Core function

Aderfarben
Colour conductor

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage 2 

Bending radii  
Pull in 1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3

n × mm² mm kg / 100 m mm  max. kN

3 ×     6/6    Draht / Wire 211456 3LPEN    15,8 43 158 / 142 0,7
3 ×     6/6    Draht / Wire 211773 2LNPE    15,8 43 158 / 142 0,7
3 ×   10/10  Draht / Wire 211458 3LPEN    17,8 61 178 / 160 1,2
3 ×   10/10  Draht / Wire 213860 2LNPE    17,8 61 178 / 160 1,2
3 ×   10/10 211994 3LPEN    19,3 66 193 / 174 1,2
3 ×   10/10 214453 2LNPE    19,3 66 193 / 174 1,2
3 ×   16/16 211394 3LPEN    21,1 92 211 / 190 1,9
3 ×   25/25 211423 3LPEN    25,5 137 255 / 230 3,0
3 ×   50/50 211425 3LPEN    32,2 251 322 / 290 6,0
3 ×   95/95 211121 3LPEN    41,1 468 411 / 370 11,4
3 × 150/150 211431 3LPEN    52,3 734 523 / 471 18,0
3 × 185/185 211436 3LPEN    58,5 919 585 / 527 22,2
3 × 240/240 211439 3LPEN    65,7 1'173 657 / 591 28,8

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom  
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt. 

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 10 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 10 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Niederspannungsnetzkabel 
4-Leiter GKN-Mäander 

Low Voltage Power Cable
GKN Meander 4 conductors halogen free 
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Anwendung
Geeignet für die EMV-optimierte Energieversorgung im 5-Leitersystem TN-S und der 
Speisung von öffentlichen Beleuchtungsanlagen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Kupferdraht (Klasse 1) 2,5 mm² bis 6 mm², Kupferseil (Klasse 2) 

10 mm² bis 240 mm². Auch erhältlich mit Alu-Leiter, mehrdrähtig verdichtet, 
Klasse 2.

	� Isolation 2 : Vernetztes Copolymer auf PE-Basis
	� Aderkennzeichnung: L1 = schwarz, L2 = rot, L3 = weiss, N = blau. 

Auch nach HD 308, braun, schwarz und grau erhältlich.
	� Füllmaterial 3 : Plastischer Kunststoff ohne Verklebung um das Kabelbündel, 

ausbrechbar
	� Aussenleiter 4 : Konzentrisch, mäanderförmig angebrachte blanke Kupferlei-

ter, mit unterlegtem Kupferband
	� Mantel 5 : Polyäthylen (LDPE) schwarz, witterungsbeständig
	� Kabelkennzeichnung: Zwei gelbe Längsstreifen, Hersteller, Fabrikationscode, 

Kabeltyp, Aderzahl und Querschnitt, approximative Metermarkierung.

Technische Daten
	� Nennspannung: U₀/U = 600/1000 V
	� Prüfspannung: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s) 

	� Biegeradien:  
Einzug   10 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 (4 × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 603 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454

Besonderheiten
	� Der konzentrische Aussenleiter darf in schutzgeerdeten Netzen nicht als  

Neutral- oder PEN-Leiter verwendet werden.
	� Versionen mit verbesserten Eigenschaften im Brandfall und weitere Querschnitte 

auf Anfrage.

Niederspannungsnetzkabel 
5-Leiter GKN-Mäander  halogenfrei 

Low Voltage Power Cable
GKN Meander 5 conductors  halogen free 

Application
Suitable for the EMC-optimised power supply in the TN-S 5-conductor system and for 
supplying public lighting equipment.

Construction
	� Conductor 1 : Bare annealed solid copper wire (class 1) 6 mm² and 10 mm²,  

Cu stranded wires (class 2) 10 mm² to 240 mm². Also available with Al conductor, 
stranded wires, compacted (class 2).

	 Insulation 2 : Copolymer cross-linked  
	� Colour of conductors: L1 = black, L2 = red, L3 = white, N = blue 

Also available to HD 308: brown, black and grey.
	� Filling material 3 : Mastic, without adhesion to the cable bundle, breakable
	 �Concentric conductor: 4 : Bare copper wires, wavelike applied, copper tape  

underneath
	� Sheath 5 : Polyethylene (LDPE) black, weatherproof
	� Cable marking: Two yellow longitudinal stripes, manufacturer name and codes, 

meter mark

Technical specification
	� Rated voltage: U₀/U = 600/1000 V
	� Test voltage: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 10 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 40 N/mm2 (4 × conductor × 40 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 603 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454

Remarks
	 �The concentric outer conductor may not be used as the neutral or PEN conductor  

in earthed networks.
	 �Versions with other cross-sections and improved properties in case of fire on  

request.

1

2

3

4

5

BETApower®

54 www.leoni-energy-communication.com            Febr. 2013 



Vorteile
	� Überlastsicher dank vernetzter Leiterisolation
	� UV-stabilisierter Aussenmantel	
	� Halogenfrei, keine korrosive und giftige Gase
	� 5-Leiternetz vom Transformator bis zum Verbraucher
	� Geringer Einzugswiderstand dank zähem PE-Mantel
	� Keine klebrige Einbettmasse
	� Kabellebensdauer > 40 Jahre

Advantages
	� Overload protection thanks to cross-linked conductor insulation
	� UV-stabilised outer sheath
	� Halogen free
	� No corrosive or toxic gases
	� Lower pull in resistance thanks to the PE jacket
	� No sticky filling compound
	� Cable life > 40 years

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Luft 

Laying in air

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 ....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
 Industrielast 2..  ................  

 Industrial load 2..  ..............
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

4 ×  2,5/2,5  Draht / Wire 24 / 28 30 / 35 35 24 34 43
4 ×     4/4      Draht / Wire 31 / 36 39 / 46 46 32 45 58
4 ×     6/6      Draht / Wire 39 / 45 49 / 57 58 40 57 73
4 ×   10/10 53 / 62 67 / 78 79  56 80 102
4 ×   16/16 69 / 81 87 / 102 103  74 106 135
4 ×   25/25 91 / 107 114 / 134 135  99 142 181
4 ×   50/50 131 / 155 166 / 195 196  148 212 269
4 ×   95/95 197 / 232 249 / 293 295  229 328 418
4 × 150/150 253 / 298 321 / 377 381 301  430 547
4 × 185/185 286 / 336 363 / 427 432  345  494 629
4 × 240/240 328 / 386 417 / 491 497 403 579 738

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Aderfunktion
Core function

Aderfarben
Colour conductor

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage 2 

Bending radii  
Pull in 1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3

n × mm² mm kg / 100 m mm  max. kN

4 ×  2,5/2,5  Draht / Wire 222741 3LNPE     14,8 31 148 / 133 0,4
4 ×     4/4      Draht / Wire 218851 3LNPE     16,4 42 164 / 148 0,6
4 ×     6/6      Draht / Wire 215890 3LNPE     17,7 53 177 / 159 1,0
4 ×   10/10 223552 3LNPE     20,5 78 205 / 185 1,6
4 ×   16/16 225055 3LNPE     23,2 108 232 / 209 2,6
4 ×   25/25 224716 3LNPE     27,3 156 273 / 246 4,0
4 ×   50/50 224621 3LNPE     34,3 295 343 / 309 8,0
4 ×   95/95 224717 3LNPE     45,4 531 454 / 409 15,2
4 × 150/150 224699 3LNPE     58,0 869 580 / 522 24,0
4 × 185/185 225355 3LNPE     64,6 1'072 646 / 581 29,6
4 × 240/240 302041 3LNPE     71,2 1'386 712 / 641 38,4

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom  
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt. 

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 10 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 40 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 10 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 40 N/mm² at conductor 

Niederspannungsnetzkabel 
5-Leiter GKN-Mäander 

Low Voltage Power Cable
GKN Meander 5 conductors halogen free 
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Niederspannungsnetzkabel 
5-Leiter GKN-TNS  halogenfrei 

Low Voltage Power Cable
GKN TNS 5 conductors  halogen free 

Anwendung
Geeignet für die EMV-optimierte Energieversorgung im 5-Leitersystem TN-S und der 
Speisung von öffentlichen Beleuchtungsanlagen. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Kupferseil (Klasse 2), Aluminiumseil (Klasse 2)
	� Isolation 2 : Vernetztes Copolymer auf PE-Basis
	� Aderkennzeichnung: L1 = schwarz, L2 = rot, L3 = weiss, N = blau 

Auch nach HD 308, braun, schwarz und grau erhältlich.
	� Füllmaterial 3 : Plastischer Kunststoff
	� Aussenleiter 4 : Konzentrisch, mäanderförmig angebrachte blanke Kupferlei-

ter, mit unterlegtem Kupferband
	� Mantel 5 : Polyäthylen (LDPE) schwarz, witterungsbeständig
	� Kabelkennzeichnung: Zwei gelbe Längsstreifen, Hersteller, Fabrikationscode, 

Kabeltyp, Aderzahl und Querschnitt, approximative Metermarkierung.

Technische Daten
	� Nennspannung: U₀/U = 600/1000 V
	� Prüfspannung: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	� Temperaturbereich:  

Dauerbetrieb 90 °C 
Notbetrieb 130 °C (< 8 h/d; <100 h/a) 
Kurzschluss 250 °C (max. 5 s) 

	� Biegeradien:  
Einzug   10 × Aussen- 
Montage 9 × Aussen- 

	 Einzug am Leiter: Max. 20 N/mm2 (4 × Leiterquerschnitt × 20 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Aufbau: CENELEC HD 603 S1
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NFC 20-454

Besonderheiten
	� Der konzentrische Aussenleiter darf in schutzgeerdeten Netzen nicht als  

Neutral- oder PEN-Leiter verwendet werden.
	� Versionen mit verbesserten Eigenschaften im Brandfall und weitere Querschnitte 

auf Anfrage.

Application
Suitable for the EMC-optimised power supply in the TN-S 5-conductor system and for 
supplying public lighting equipment.

Construction
	� Conductor 1 : Cu stranded wires compacted (class 2), Al stranded wires compacted  

(class 2)
	 Insulation 2 : Copolymer cross-linked  
	� Colour of conductors: L1 = black, L2 = red, L3 = white, N = blue 

Also available to HD 308: brown, black and grey.
	� Filling material 3 : Plastic
	 �Concentric conductor: 4 : Bare copper wires, wavelike applied, copper tape  

underneath
	� Sheath 5 : Polyethylene (LDPE) black, weatherproof
	� Cable marking: Two yellow longitudinal stripes, manufacturer name and codes, 

meter mark

Technical specification
	� Rated voltage: U₀/U = 600/1000 V
	� Test voltage: U = 3500 V, 50 Hz, 5 min.
	 �Operating temperature:  

Continuous operation 90 °C 
Emergency operation 130 °C (< 8 h/d; < 100 h/a) 
Short-circuit 250 °C (max. 5 s)

	� Bending radii:  
Pull in	 10 × overall diameter 
Installation	 9 × overall diameter

	� Maximal pull force: 20 N/mm2 (4 × conductor × 20 N/mm2)

Standard specification / Material properties
	� Construction: CENELEC HD 603 S1
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NES 02-713, NFC 20-454

Remarks
	 �The concentric outer conductor may not be used as the neutral or PEN conductor  

in earthed networks.
	 �Versions with other cross-sections and improved properties in case of fire on  

request.
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Vorteile
	� Verstärkter Neutralleiter
	� EMV-freundlich
	� Für eine Erschliessung vom Transformator bis zum Hausanschluss in 5-Leiter-

technik (TNS)
	� Hoher Investitionsschutz
	� Abriebfester und hochzäher Schutzmantel mit geringen Einzugskräften
	� Überlastsicher dank vernetzter Leiterisolation

Advantages
	 �Reinforced neutral conductor
	 �EMC-friendly
	 �To accommodate wiring from transformers to the house terminal using 5-conductor 

technology (TNS)
	 �High protection of investment
	 �Abrasion-proof and super tough protective sheath with minimum pull in force
	 �Overload protection thanks to cross-linked conductor insulation

Strombelastbarkeit   
Current rating

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde4 

Laying in tube in ground 4
Verlegung in Luft 

Laying in air

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ........ 

Continuous load1 / Industrial load 2 ....
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3
 Industrielast 2...................  

 Industrial load 2..................
Notbetrieb 3 

Emergency operation 3

n × mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 ×   35 Al + 35/35 85 / 100 107 / 126 127 94 136 173
3 ×   50 Al + 50/50 102 / 120 128 / 151 152 115 165 210
3 ×   70 Al + 70/70 127 / 149 160 / 188 189 145 209 266
3 ×   95 Al + 95/95 153 / 181 194 / 228 229 179 257 328
3 × 120 Al + 120/120 176 / 207 222 / 261 263 208 298 380
3 × 150 Al + 150/150 198 / 233 250 / 294 297 237 340 433
3 × 185 Al + 185/185 225 / 265 285 / 336 339 274 393 502
3 × 240 Al + 240/240 261 / 307 331 / 389 393 322 463 590

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights 

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Aderfunktion
Core function

Aderfarben
Colour conductor

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius  
Einzug1 / Montage 2 

Bending radii  
Pull in 1 / Installation 2

 Zugkraft 3

 Tractive force 3

n × mm² mm kg / 100 m mm  max. kN

3 ×   35 Al + 35/35 301435 3LNPE     28,40 130 284 / 256 3,5
3 ×   50 Al + 50/50 301436 3LNPE     32,30 175 323 / 291 5,0
3 ×   70 Al + 70/70 301437 3LNPE     37,40 242 374 / 337 7,0
3 ×   95 Al + 95/95 301438 3LNPE     42,50 323 425 / 383 9,5
3 × 120 Al + 120/120 301439 3LNPE     47,10 405 471 / 424 12,0
3 × 150 Al + 150/150 301440 3LNPE     51,90 492 519 / 467 15,0
3 × 185 Al + 185/185 301441 3LNPE     58,80 623 588 / 529 18,5
3 × 240 Al + 240/240 301442 3LNPE     65,70 790 657 / 591 24,0

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom  
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 3 × Einzelleiteraussendurchmesser
5	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.  

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (main application: power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximal 8 h a day and maximal 100 h a year
4	� Inner diameter of tube at least 3 × overall diameter
5	� Inner diameter of tube at least 1,5 × cable diameter

Basis of calculation: Depth of laying 1 m, ground temperature 20 °C, air temperature 30 °C, shields connected to 
earth on both sides, specific thermal resistance 1 K m/W, protected against direct insolation, one cable system laid 
separately. 

1	� Berechnungsgrundlage Einzug: ≥ 10 × Aussen-
2	� Berechnungsgrundlage Montage: ≥ 9 × Aussen-
3	� Berechnungsgrundlage max. Zugkraft: 20 N/mm² am Leiter

1	 Basis of calculation pull: ≥ 10 × overall-
2	 Basis of calculation installation: ≥ 9 × overall-
3	 Basis of calculation max. tractive force: 20 N/mm² at conductor 

Niederspannungsnetzkabel 
5-Leiter GKN-TNS

Low Voltage Power Cable
GKN TNS 5 conductor
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Flexible Einleiterkabel
BETAflam® TRAFO-FLEX  600 / 1000 V

Flexible Single-Core Cable
BETAflam® TRAFO-FLEX  600 / 1000 V

Anwendung
Feste oder flexible Verlegung bei mässiger mechanischer Beanspruchung in  
trockenen, feuchten und nassen Räumen. Spezieller Litzenaufbau erlaubt pro-
blemlosen Anschluss mit Standard- oder DIN-Kabelschuhen. Sichere elektrische 
Verbindung dank Ethylen-Propylen-Kautschuk-Isolation.

Aufbau
	� Leiter 1 : Kupferlitze blank, feindrähtig nach VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5
	� Isolation 2 : Ethylene-Propylene-Rubber (EPR), vernetzt
	� Aussenmantel 3 : Polyolefin Copolymer  
	� Mantelfarbe: Grau

Technische Daten
	� Nennspannung: 	 U₀/U 600 / 1000 V bei fester Verlegung
	� Prüfspannung: 	 3500 V
	 �Max. Leitertemperatur:  

Fest verlegt	 + 90 °C 
Gelegentlich bewegt	+ 80 °C  
Kurzzeit fest verlegt	 + 120 °C

	 �Min. Umgebungstemperatur:  
Fest verlegt	 – 40 °C 
Gelegentlich bewegt	– 25 °C 

	� Min. Biegeradius:  
Fest verlegt	 > 6 × Aussen-  

Gelegentlich bewegt	> 8 × Aussen-

Normen / Materialeigenschaften
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NES 02-713, NF X 70 -100
	� Flammwidrig: IEC 60332-1, EN 60332-1
	� Zulassung Gost R: Zertifikat Nr. 83 B 00 682

Besonderheiten
	� Für Anschluss- und Befestigungstechnik verlangen Sie bei uns das passende  

Zubehör.
	� Geschirmte Einleiter-Kabel auf Anfrage.
	� Mehrleiter-Kabel auf Anfrage.

Application
Flexible, halogen free and flame retardant connecting cable. Fixed and flexible appli-
cations with average mechanical stress as found in dry, humid and wet rooms. Special 
strand design allows a trouble-free connection with standard or DIN cable lugs.  
Safe electrical connection thanks to the ethylene-propylene-rubber insulation. 

Construction
	� Conductor 1 : Bare fine copper strands according to VDE 0295 / IEC 60228, class 5
	� Insulation 2 : Ethylene-Propylene-Rubber (EPR), cross-linked 
	� Outer sheath 3 : Polyolefin copolymer  
	� Colour of sheath: Grey

Technical data
	� Nomimal voltage: 	 U₀/U 600 / 1000 V for fixed installation
	� Testing voltage: 	 3500 V
	� Max. conductor temperature:  

Fixed installation	 + 90 °C 
Occasionally moved	 + 80 °C 
Short term fixed installation + 120 °C

	� Min. ambient temperature:  
Fixed installation	 – 40 °C 
Occasionally moved	 – 25 °C

	� Min. bending radius:  
Fixed installation	 > 6 × outer  
Occasionally moved	 > 8 × outer 

Standard specifications / Material properties
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	 No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	 No toxic gases: NES 02-713, NF X 70 -100
	 Flame retardant: IEC 60332-1, EN 60332-1
	 Approval Gost R: Certificate no. 83 B 00 682

Specialities
	� For connection and fixing systems please request our matching accessories.
	� Shielded single core cables upon request.
	� Multicore Cables upon request.
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Flexible Einleiterkabel
BETAflam® TRAFO-FLEX

Flexible Single-Core Cable
BETAflam® TRAFO-FLEX

Vorteile
	� Halogenfrei  
	� Flammwidrig
	� Kompakter Litzenaufbau geeignet für Standard- oder DIN-Kabelschuhe
	� Vernetzte EPR-Isolation

Strombelastbarkeit, Wechselstromwerte  
Current loads, AC Values

Kabelaufbau
Construction

Leitertemperatur in Rohr in Erde* 
Conductor temperature 

in conduit in earth

Leitertemperatur in Luft* 
Temperature in air*

R20  °C 

   

n × mm²
70 °C

A
90 °C

A
70 °C

A
90 °C

A
 

 / km

1 ×   95 225 278 264 328 0,206 
1 × 120 260 322 308 383 0,161
1 × 150 300 370 356 444 0,129 
1 × 185 340 425 409 510 0,106 
1 × 240 400 500 485 607 0,080 
1 × 300 465 576 561 703 0,064 
1 × 400 540 675 656 823 0,048 

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Ader- 
funktion

Core  
function

Litzenaufbau
Construction 

of conductors

Litzen-
 Conductor 

Aussen-
 Outer   

Gewicht
Weight

Biegeradius 
Installation  

Bending radius
Installation 

 Zugkraft 
Tractive force 

n × mm² n × mm  mm m m kg / 100 m mm kN

1 × 95 221227 L 437 × 0,5 13,2 20,6 105 124 5,7
1 G 95 221891 PE / PEN 437 × 0,5 13,2 20,6 105 124 5,7
1 × 120 221532 L 570 × 0,5 15,5 22,8 134 137 7,2
1 G 120 221894 PE / PEN 570 × 0,5 15,5 22,8 134 137 7,2
1 × 150 221029 L 702 × 0,5 17,4 25,6 163 154 9,0
1 G 150 221896 PE / PEN 702 × 0,5 17,4 25,6 163 154 9,0
1 × 185 221239 L 864 × 0,5 18,9 27,9 199 167 11,0
1 G 185 221897 PE / PEN 864 × 0,5 18,9 27,9 199 167 11,0
1 × 240 221030 L 1147 × 0,5 21,4 31,0 257 186 14,4
1 G 240 221210 PE / PEN 1147 × 0,5 21,4 31,0 257 186 14,4
1 × 300 221533 L 1406 × 0,5 23,5 33,7 312 202 18,0
1 G 300  PE / PEN 1406 × 0,5 23,5 33,7 312 202 18,0
1 × 400 221976 L 1488 × 0,5 27,5 39,1 430 235 24,0

Advantages
	� Halogen free  
	� Flame retardant
	� Compact strand design for standard or DIN cable lugs
	� Cross-linked EPR insulation

Reduktionsfaktor bei parallelen Leitern 
Reduction factor with parallel conductors  

Leiter pro Phase
Conductors each phase

Faktor 
Factor

  1 1,00
  2 0,93
  3 0,90
  4 0,88
  5 0,86
  6 0,85
  8 0,82
10 0,78

* �Max. Strombelastbarkeit in Industrielast (10 h 100 %, 14 h 60 %) * �Max. current industrial load (10 h 100 %, 14 h 60 %)
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Anwendung
EMV-optimierte, halogenfreie Anschlussleitung speziell für drehzahlgeregelte  
Antriebe. Verbindungsleitung zwischen Frequenzumformer und Motoren mit gros-
ser Leistung. UV- und witterungsbeständig. Verwendung im Innen- und Aussen- 
bereich als auch direkt in Erde verlegbar. 

Aufbau
	� Leiter 1 : Kupferlitze blank, feindrähtig  

nach VDE 0295 / IEC 60228, Klasse 5
	 �Isolation 2 : Polyolefin Copolymer, Aderfarben nach HD 308 S2
	 Erdleiter 5 : Kupferlitze blank, feindrähtig, Isolation grün-gelb, 3 Leiter
	� Abschirmung 3  4 : Aluminiumfolie, darüber Kupferfeindrahtgeflecht verzinnt,  

85 % Bedeckung
	� Doppelschicht-Mantel 6 : Halogenfrei. Innen: Polyolefin Copolymer,  

Aussen: TPE
	 Mantelfarbe: Schwarz

Technische Daten
	� Nennspannung: U₀/U 600 V / 1000 V
	� Prüfspannung: Ader/Ader 3500 V, Ader/Schirm 2500 V
	� Temperaturbereich: 	 Fest verlegt	 Gelegentlich bewegt 

 		  – 40 °C bis + 90 °C	 – 25 °C bis + 80 °C
	� Biegeradien: 	 Fest verlegt	 Gelegentlich bewegt
	 Kabel- ≤ 30 mm	   8 × Kabel-	 12 × Kabel-
	 Kabel- > 30 mm	 10 × Kabel-	 15 × Kabel-
	� Einzug am Leiter: Max. 40 N/mm2 ((3 + 3) × Leiterquerschnitt × 40 N/mm2)

Normen / Materialeigenschaften
	� Halogenfrei: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� Keine korrosiven Gase: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� Keine toxischen Gase: NF X 70-100
	� Ölbeständigkeit: EN 60811-2-1 (24 h / 70 °C), SEV TP 20 B/3 C (72 h / 70 °C)
	� Geringe Rauchentwicklung: IEC 61034, EN 61034
	� Flammwidrig: IEC 60332-1-2, EN 60332-1-2
	� Keine Brandfortleitung: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
	� Geringe Brandlast: DIN 51900

Abgeschirmte Motoranschlusskabel
BETAdrive C-flex  EMV optimiert, mit symmetrischer Leiteranordnung, nicht brandfortleitend

Shielded connection cable for motors
BETAdrive C-flex  EMC optimized, with symmetrical conductor layout, no flame propagating

Application
EMC-optimized, halogen free power cable, especially suitable for speed controlled 
drives. Typical connection cable between frequency converter and power engines.  
UV and weather resistant. Suitable for indoor and outdoor use as well as for direct 
burial.

Construction
	� Conductor 1 : Bare fine copper strands according to VDE 0295 / IEC 60228, class 5
	� Insulation 2 : Polyolefin copolymer, Colour of conductors according to HD 308 S2
	 ��Earth conductor 5 : Bare fine copper strands, insulation green-yellow, 3 conductors
	 Shielding 3  4 : Alu tape above it tinned fine copper braid, 85 % covering
	� Dual layer sheath 6 : Halogen free. Inside: Polyolefin copoylmer, Outside: TPE
	 Colour of sheath: Black

Technical data
	� Nomimal voltage: U₀/U 600 V / 1000 V
	� Testing voltage: Conductor/conductor 3500 V, conductor/shielding 2500 V
	 �Temperature range: 	 Fix installed	 Occasionally moved 

 			   – 40 °C bis + 90 °C	 – 25 °C bis + 80 °C
	� Bending radii: 	 Fix installed	 Occasionally moved
	 Cable  ≤ 30 mm	   8 × Cable 	 12 × Cable 
	 Cable  > 30 mm	 10 × Cable 	 15 × Cable 
	 Pulling on conductors: Max. 40 N/mm2 ((3 + 3) × cross section × 40 N/mm2)

Standard specifications / Material properties
	� Halogen free: IEC 60754-1, EN 50267-2-1
	� No corrosive gases: IEC 60754-2, EN 50267-2-2
	� No toxic gases: NF X 70-100
	� Resistance to oil: EN 60811-2-1 (24 h / 70 °C), SEV TP 20 B/3 C (72 h / 70 °C)
	� Low smoke density: IEC 61034, EN 61034
	� Flame retardant: IEC 60332-1-2, EN 60332-1-2
	� No flame propagating: IEC 60332-3-24, EN 60332-3-24
	� Low fire load: DIN 51900

BETAflam®
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Vorteile
	� EMV-optimierte Abschirmung
	� Sehr gute Öl- und Chemikalienbeständigkeit
	� Keine Brandfortleitung
	� Halogenfrei
	� UV- und witterungsbeständig 

Advantages
	� EMC optimized braided shielding
	� Very good oil and chemical resistance
	� No flame propagating
	 ��Halogen free
	� UV and weather resistant

Strombelastbarkeit 
Current rating 

Kabelaufbau
Construction

Verlegung in Rohr in Erde 4 

Laying in tube in earth 4
Verlegung auf Trasse 
Laying on cable-racks

 Dauerlast1 / Industrielast 2 ... ..... 

Continuous load1 / Industrial load 2..
Notbetrieb 3 

Emergency service 3
Dauerlast 1....................  

Current load 1..................
Notbetrieb 3 

Emergency service 3

3 × n + 3 × n mm² 60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

60 °C
A

90 °C
A

130 °C
A

3 ×     1,5 + 3 × 0,25 17 / 19 21 / 25 25 16 24 30
3 ×     2,5 + 3 × 0,5 22 / 26 28 / 33 33 22 32 41
3 ×     4 + 3 × 0,75 29 / 34 37 / 43 43 30 43 55
3 ×     6 + 3 × 1 36 / 43 46 / 54 54 37 54 69
3 ×   10 + 3 × 2,5  52 / 61 65 / 77 77 55 79 101
3 ×   16 + 3 × 2,5  67 / 79 84 / 99 100 72 103 132
3 ×   25 + 3 × 4  87 / 103 110 / 129 130 95 137 174
3 ×   35 + 3 × 6  105 / 124 132 / 156 157 116 166 212
3 ×   50 + 3 × 10  132 / 156 167 / 196 197 149 214 272
3 ×   70 + 3 × 16  164 / 193 207 / 244 245 189 270 344
3 ×   95 + 3 × 16  190 / 224 240 / 282 283 219 314  399
3 × 120 + 3 × 25  222 / 261 280 / 329 331 261 373  474
3 × 150 + 3 × 25  252 / 296 318 / 374 376 299 428  545
3 × 185 + 3 × 35  281 / 331 355 / 418 421 337 482  613
3 × 240 + 3 × 50  330 / 388 417 / 491 495 403 576  733

1	� Belastungsgrad 24 h, 100 % Nennstrom (Anwendung vor allem für Energieerzeugungsanlagen)
2	� Belastungsgrad 10 h, 100 % und 14 h, 60 % Nennstrom (Standardanwendung)
3	� Maximal während 8 h pro Tag und maximal 100 h pro Jahr 
4	� Rohrinnendurchmesser mindestens 1,5 × Kabeldurchmesser

Berechnungsgrundlagen: Verlegetiefe 1 m, Bodentemperatur 20 °C, Lufttemperatur 30 °C, Schirme beid-
seitig geerdet, spezifischer thermischer Widerstand des Bodens 1 K m/W, gegen direkte Sonneneinstrahlung 
geschützt, ein Kabelsystem einzeln verlegt.

1	� Load factor 24 h, 100 % nominal current (principal application in power plants)
2	� Load factor 10 h, 100 % and 14 h, 60 % nominal current (standard application)
3	� Maximum 8 h/day and 100 h/year
4	� Minimal inner diameter of the tube: minimum 1,5 × diameter of the cable

Basis of calculation: Laying depth 1 m, soil temperature 20 °C, ambient temperature 30 °C, shield on both sides 
earthed, thermal resistance of soil 1 K m/W, protected against direct solar radiation, one cable system single laid.

Abmessungen, Gewichte  
Dimensions, Weights

Kabelaufbau
Construction

Artikel-Nr.
Part no.

Ader- 
funktion

Core  
function

Aussen-
Outer 

Gewicht
Weight

Schirm- 
querschnitt

Shield  
cross section

Biegeradius 
Einzug / Montage

Bending radius 
Pulling / Installation

Zugkraft
Pulling force

Brandlast
Fire load

3 × n + 3 × n mm² mm kg / km mm2 mm kN kWh / m

3 ×     1,5 + 3 × 0,25 302799 3L+3PE 9,7 151 2,8 116 / 78 0,2 0,33
3 ×     2,5 + 3 × 0,5 302800 3L+3PE 11,4 216 4,2 137 / 91 0,3 0,44
3 ×     4 + 3 × 0,75 302801 3L+3PE 13,0 294 4,2 156 / 104 0,6 0,54
3 ×     6 + 3 × 1 302802 3L+3PE 13,8 372 4,2 166 / 110 0,8 0,59
3 ×   10 + 3 × 2,5  302270 3L+3PE 19,1 683 8 229 / 153 1,5 1,08
3 ×   16 + 3 × 2,5  301017 3L+3PE 21,7 907 10 260 / 174 2,2 1,32
3 ×   25 + 3 × 4  301018 3L+3PE 25,9 1'335 10 311 / 207 3,5 1,81
3 ×   35 + 3 × 6  302271 3L+3PE 30,0 1'888 19 340 / 226 4,9 2,43
3 ×   50 + 3 × 10  301019 3L+3PE 33,9 2'498 19 509 / 339 7,2 2,86
3 ×   70 + 3 × 16  302272 3L+3PE 40,7 3'500 19 611 / 407 10,3 4,03
3 ×   95 + 3 × 16  302273 3L+3PE 41,8 4'088 19 627 / 418 13,3 4,23
3 × 120 + 3 × 25  301020 3L+3PE 48,8 5'431 19 732 / 488 17,4 5,42
3 × 150 + 3 × 25  301021 3L+3PE 52,3 6'327 19 785 / 523 21,0 5,76
3 × 185 + 3 × 35  302274 3L+3PE 57,9 7'946 19 857 / 571 26,4 8,23
3 × 240 + 3 × 50  302275 3L+3PE 65,0 10'429 19 975 / 650 34,8 9,53

Abgeschirmte Motoranschlusskabel
BETAdrive C-flex

Shielded connection cable for motors
BETAdrive C-flex
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General conditions of sale and delivery
We refer to the currently valid General conditions of sale and delivery  which can be 
obtained from the respective companies. 

Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen
Wir verweisen auf die aktuell gültigen Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedin-
gungen welche Sie bei den jeweiligen Gesellschaften anfordern können.



Weitere Produkte 
Further products 

BETAtherm® 
	� Hochwertige, halogenfreie und flammwidrige Industrieleitungen
	� Temperaturbeständig, sehr spannungsfest, maschinell gut verarbeitbar

BETAflam® flex 
	� Hochwertige flexible Industriekabel
	� Ausgezeichnet medienbeständig, halogenfrei und flammwidrig

BETAflam® CHEMAflex®
	� Öl- und chemikalienbeständige Anschlussleitungen
	� Temperaturbeständig, halogenfrei, flammwidrig, gut verarbeitbar

BETAtrans® 
	� Hochwertige halogenfreie Kabel und Leitungen 
	� Mit hoher mechanischer und elektrischer Festigkeit

BETAflam® Solar
	� Doppelt isolierte Leitungen
	� Elektronenstrahlvernetzt, halogenfrei
	� Für die Verkabelung von Photovoltaikanlagen

BETAjet® 
	� 400-Hz-Versorgungsleitungen für die externe Stromversorgung  

 von Flugzeugen am Boden 
	� Für bewegliche und fest verlegte Anwendungen

BETAlux® 
	� Medienbeständige Primärkabel (5 kV) und Sekundärkabel
	� Zur Speisung der Pistenbeleuchtung

BETAflam® 
	� Leitungen und Kabel für höchste Sicherheitsanforderungen
	� Flammwidrig, rauchgasarm, nicht brandfortleitend

BETAfixss® 
	� Kabeltragsysteme mit Funktionserhalt unter Brandeinwirkung

BETApower®
	 Mittelspannungskabel TRI -DELTA® und Fireprotec
	 Niederspannungsnetzkabel GKN und GN-CLN
	 NS-Kabel BETAflam® TRAFO-FLEX
	 Kabelzubehör

BETAsolution® 
	 Ihre Investition in eine gesamtheitliche Lösung

 

BETAtherm® 

	� Premium, halogen free and electron-beam cross-linked lead wires
	� Temperature resistant, increased dielectric strength, easy stripping

BETAflam® flex 
	� Premium flexible connection and power cables
	� Good resistance to aggressive media, halogen free and flame retardant

BETAflam® CHEMAflex® 
	 �Oil and chemical resistant connection and power cables
	� Temperature resistant,  halogen free, flame retardant, easy stripping

BETAtrans® 

	� Premium flexible halogen free connection and power cables
	 �Excellent mechanical and dielectric strength

BETAflam®  Solar
	� Double insulated lead wires
	 Electron-beam cross-linked �and halogen free
	� For solar power applications 

BETAjet®  
	� 400 Hz ground power cable systems
	� For mobile and static applications

BETAlux® 
	 �Media resistance 5 kV-primary cables
	� Feeder cables for airfield lighting

BETAflam® 
	� Safety cables

BETAfixss®
	� Laying systems

BETApower®
	� Medium voltage cables TRI-DELTA® and Fireprotec
	� Low voltage cables GKN and GN-CLN
	 �Low voltage cables BETAflam® TRAFO-FLEX
	� Accessories for cables

BETAsolution®
	 We are always at your disposal – cable management as complete support
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LEONI Kerpen GmbH

Zweifaller Strasse 275–287

52224 Stolberg

Deutschland

Telefon	+49 (0)2402 17 1

Telefax	 +49 (0)2402 75154

E-Mail 	 energy-communication@leoni.com

LEONI Studer AG

Herrenmattstrasse 20

4658 Däniken

Schweiz

Telefon	+41 (0)62 288 82 82

Telefax	 +41 (0)62 288 83 83

E-Mail 	 energy-communication@leoni.com

Erfahren Sie mehr:

Business Unit Energy & Communication
www.leoni-energy-communication.com
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